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                                           สมาส 
           [๙๔]  นามศัพท ต้ังแต ๒ ข้ึนไป ทานยอเขาเปนบทเดียวกัน 
ชื่อสมาส ๆ นี้ บางอยางก็มีในภาษาของเรา เหมือนคําวา '' อยาทํา 
ซึ่งบาป '' ยอเขาสมาสเปน " อยาทําบาป " " สิ่งน้ีกาไหลดวยทอง " 
เปน  "  สิ่งนี้กาไหลดวยทอง  "  " นายใหรางวัลแกบาว " เปน " นาย 
ใหรางวัลแกบาว "   " สมดุของใคร "  เปน  " สมุดใคร "  " สัตวในน้ํา 
หรือสัตวเกิดในน้ํา " เปน " สัตวน้ํา " เปนตน. สมาสในบาลีภาษา 
วาโดยกิจมี ๒ อยาง  คือ สมาสท่ีทานลบวิภัตติเสียแลว  เรียกวา 
" ลุตฺตมาโส,'' สมาสท่ีทานยังมิไดลบวิภัตติ เรียกวา " อลุตฺตสมาโส. " 
ลุตตสมาส    มีอุทาหรณวา   "  ก ินทุสฺส   ผาเพ่ือกฐิน,   ราชธน 
ทรัพยของพระราชา "    เปนตน.   อลตุตสมาส   มีอุทาหรณวา 
" ทูเรนิทาน     วัตถุมีนิทานในท่ีไกล,     อุรสิโลโม   พฺราหฺมโณ 
พราหมณมีขนท่ีอก "   เปนตน.  สมาสนั้น  วาโดยชือ่มี  ๖  อยาง  คือ 
"  กมฺมธารโย,   ทิคุ,    ตปฺปุริโส,    ทวนฺทฺโว,  อพฺยยีภาโว,    พหุพฺพิหิ."  
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                              กัมมธารยสมาส 
          [๙๕]    นามศัพท  ๒  บท    มีวิภัตติและวจนะเปนอยางเดียวกัน 
บทหน่ึงเปนประธาน    คือ   เปนนามนาม,  บทหน่ึงเปนวิเสสนะ  คือ 
เปนคุณนาม  หรือเปนคุณนามท้ัง ๒ บท  มีบทอ่ืนเปนประธาน  ที ่
ทานยอเขาเปนบทเดียวกัน    ชื่อ  กัมมธารยสมาส ๆ  นั้น   มี ๖ อยาง 
คือ     "  วิเสสนปุพฺพปโท,    วิเสสนุตฺตรปโท,    วิเสสโนภยปโท, 
วิเสสโนปมปโท,   สมฺภาวนปุพฺพปโท,     อวธารณปุพฺพปโท." 
          วิเสสนบุพพบท  มีบท  วิเสสนะ  อยูตน,  บทประธานอยูขาง 
หลัง   อยางนี้   " มหนฺโต  ปุรโิส = มหาปุริโส  บุรุษใหญ. ขตฺติยา 
ก ฺา = ขตฺติยก ฺา   นางกษัตริย.  นีล อุปฺปล = นีลุปฺปล  ดอก 
อุบลเขียว. "  ในสมาสน้ี  เอามหันตศัพท   เปนมหา  อยางนี้  " มหา- 
ราชา  พระราชาผูใหญ,   มหาธานี  เมืองใหญ,  มหาวน   ปาใหญ " 
เปนตน. บางสมาสทานก็ยอบทวิเสสนะ   เหลือไวแตอักษรตัวหนา 
อยางนี้   " กจฺุฉิตา   ทิฏ ิ = กุทฏิ ิ  ทฏิฐิอันบัณฑิตเกลียด. ปธาน 
วจน = ปาวจน  คําเปนประธาน,   สนฺโต  ปุรโิส = สปฺปุริโส บรุุษ 
ระงับแลว. " แมถึงอยางนี้ ก็เปน วิเสสนบุพพบทแท. 
          วิเสสนุตตรบท   มีบทวิเสสนะ   อยูหลัง   บทประธานอยูหนา 
อยางนี้  " สตฺโต  วิเสโส = สตฺตวิเสโส   สัตววิเศษ,  นโร  วโร=นรวโร 
นระประเสริฐ, มนุสฺโส  ทลิทฺโท=มนสฺุสทลิทฺโท   มนุษยขัดสน." 
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         วิเสสโนภยบท   มบีททั้ง  ๒  เปนวิเสสนะ  มีบทอ่ืนเปนประธาน   
อยางนี้   " สตี ฺจ   สมฏ ฺจ = สีตสมฏ๑     [  าน  ที่  ]   ทั้งเย็นทั้งเกลี้ยง. 
อนฺโธ  จ   วธิโร   จ=อนฺธวธิโร  [ ปรุโิส  บรุุษ ]  ทั้งบอดทั้งหนวก 
ข ฺโช   จ   ขุชฺโช   จ=ข ฺชขุชฺโช  [ ปุริโส  บุรุษ ]  ทั้งกระจอกท้ัง 
คอม." 
          วิเสสโนปมบท      มีบทวิเสสนะเปนอุปมา     จัดเปน  ๒  ตาม 
วิเสสนะอยูหนาและหลัง.  สมาสท่ีมอีุปมาอยูหนา  เรียก    " อุปมา- 
ปุพฺพปโท." มี   อุ.  อยางนี้   "  สงฺข   อิว  ปณฺฑร=สงฺขปณฺฑร  [ ขีร 
น้ํานม ] ขาวเพียงดังสังข.  กาโก  อิว  สูโร=กากสูโร   คนกลา 
เพียงดังกา.  ทิพฺพ  อิว  จกฺขุ = ทิพฺพจกฺขุ  จักษุเพียงดังทิพย " สมาส 
ที่มีอุปมาอยูหลัง  เรียก  " อุปมานุตฺตรปโท " ม ีอุ. อยางนี้  " นโร 
สีโห   อิว=นรสีโห  นระเพียงสีหะ.  าณ   จกฺขุ   อิว=าณจกฺขุ 
ญาณเพียงดังจักษุ.   ป ฺา  ปาสาโท  อิว=ป ฺาปาสาโท  ปญญา 
เพียงดังปราสาท." 
           สัมภาวนบุพพบท  มีบทหนาอันทานประกอบดวยอิติศัพท  บท 
หลังเปนประธาน   ดังน้ี  " ขตฺติโย  [ อห ] อิติ  มาโน =ขตฺติยมาโน 
มานะวา   [ เราเปน ]  กษัตริย.  สตฺโต   อิติ  ส ฺา = สตฺตส ฺา 
ความสําคัญวาสัตว.   สมโณ  [ อห ]  อิติ  ปฏิ ฺา = สมณปฏิ ฺา 
ปฏิญญาวา  [ เราเปน ]   สมณะ." 
 
๑.  ในสัททนตีิวา  สิตฺต   จ  ต  สมฺมฏ   าน  ฯ  คือท้ังรดน้ําท้ังปด 
กวาด ฯ  
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อวธารณบุพพบท  มีบทหนาอันทานประกอบดวย  เอว  ศัพท 
[ เพ่ือจะหามเนื้อความอันอ่ืนเสีย ]   บทหลังเปนประธาน  ดังนี้  " ป ฺา. 
เอว   ปโชโต = ป ฺาปโชโต  [ ประทีป ]  อันโพลงทั่ว  คือปญญา. 
พุทฺโธ   เอว   รตน = พุทฺธรตน  รัตนะ  คือพระพุทธเจา.  สทฺธา  เอว 
ธน = สทฺธาธน   ทรัพยคือศรัทธา."   
          วิธีวางวิเคราะหแหงกัมมธารยสมาส  ที่เขียนไวขางตนนั้น  มิใช 
แบบท่ีนักปราชญทานใชในคัมภีรศัพทศาสตร    เปนแตขางเจาคิดยอ 
ใหสั้นเขา  จะไดไมตองแปลวิเคราะห  ใหยืดยาว   แบบวิเคราะหที่ทาน 
ใชในคัมภีรศัพทศาสตรทั้งหลาย   ดงัน้ี:- 
           วิเสสนบุพพบท.  มหนฺโต  จ   โส   ปุรโิส  จา   ติ   มหาปุริโส 
                                        ๑      ๒  ๓      ๔      ๕   ๖        ๗ 
บุรุษ    นั้น   ดวย   เปนผูใหญ    ดวย    เหตุนั้น    ชือ่บุรุษผูใหญ. 
  ๓       ๓     ๕           ๑            ๒         ๖                ๗ 
           วิเสสนุตตรบท.      สตฺโต    จ     โส     วิเสโส   จา   ติ    สตฺตวิเสโส 
                                         ๑       ๒    ๓        ๔       ๕    ๖         ๗ 
สัตว      นั้น     ดวย     วิเศษ    ดวย     เหตุนั้น     ชือ่สัตววิเศษ. 
 ๑          ๓       ๒         ๔        ๕          ๖               ๗ 
            วิเสสโนภยบท.    สีต ฺ   จ   ต    สมฏ ฺ   จา   ติ    สีตตสมฏ  [ าน 
                                       ๑      ๒  ๓        ๔         ๕    ๖        ๗             ๘ 
ที ]     นั้น      เย็น    ดวย     เกลี้ยง       ดวย    เหตุนั้น     ชื่อวาท้ังเย็นทั้งเกลี้ยง. 
๘       ๓         ๑       ๒         ๔             ๕         ๖                      ๗ 
            อีก ๓  สมาสน้ัน   มีแบบวิเคราะหเหมือนอยางในท่ีนี้. 
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        [ ๙๖ ] กัมมธารยสมาส  มีสังขยาอยูขางหนา  ชื่อทิคุสมาส ๆ นั้น   
มี  ๒  อยาง  คือ  สมาหาโร.  อสมาหาโร.  ทิคุสมาส   ที่ทานรวม 
นามศัพท    มีเนื้อความเปนพหุวจนะทําใหเปนเอนกจนะ   นปุสกลิงค 
ชื่อสมาหารทิคุ  อุ.  อยางนี้  " ตโย   โลกา = ติโลก  โลก ๓.  จตสฺโส 
ทิสา = จตุทฺทิส  ทิศ ๔.  ป ฺจ  อินฺทฺริยานิ = ป ฺจินฺทฺริย  อินทรีย ๕. 
         ทิคุสมาส   ที่ทานไมไดทําอยางน้ี   ชื่ออสมาหารทิคุ  อุ. อยางนี้ 
" เอโก  ปุคฺคโล = เอกปุคฺคโล  บุคคลผูเดียว. จตสฺโส  ทิสา = จตุทฺทิสา 
ทิศ ๔  ท.  ป ฺจ  พลานิ = ป ฺจพลานิ  กําลัง  ๕  ท. " 
          [ ๙๗ ] นานศัพทมี  อ  วิภัตติเปนตน  ในที่สดุ  ทานยอเขาดวยบท 
เบื้องปลาย  ชื่อตัปปุริสสมาส ๆ นี ้ ม ี๖ อยาง  คือ  ทุติยาตปฺปุริโส, 
ตติยาตปฺปุริโส,    จตุตฺถีตปฺปุริโส,   ป ฺจมีตปฺปุริโส,  ฉฏ ีตปฺปุริโส, 
สตฺตมีตปฺปุริโส, 
                              ทุติยาตัปปุริสะ  อยางนี้ 
           " สุข    ปตฺโต = สขุปฺปตฺโต  [ ปุริโส  บุรุษ ]   ถึงแลวซ้ึงสุข. 
คาม  คโต = คามคโต  [ ปุริโส  บุรุษ ] ไปแลวสูบาน.  สพฺพรตฺตึ 
โสภโณ = สพฺพรตฺติโสภโณ  [ จนฺโท  พระจันทร ]  งามตลอดราตรี 
ทั้งส้ิน." 
                            ตติยาตัปปุริสะ  อยางนี้ 
            " อสฺเสน  [ ยุตฺโต ]   รโถ = อสฺสรโถ  รถ  [ เทียมแลว ]  ดวยมา.  
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สลฺเลน  วิทฺโธ=สลฺลวิทโฺธ  [ ชนฺตุ สัตว ]  อันลูกศรแทงแลว. อสินา 
กลโห=อสิกลโห  ความทะเลาะเพราะดาบ. " 
                                 จตุตถีตัปปุริสะ  อยางนี้ 
         " ก ินสฺส  ทุสฺส=ก ินทุสฺส  ผาเพ่ือกฐิน.   อาคนฺตุกสฺส  ภตฺต 
=อาคนฺตุกภตฺต  ภัตเพ่ือผูมา.   คิลานสฺส  เภสชฺช=คิลานเภสชฺช 
ยาเพื่อคนไข." 
                                ปญจมีตัปปุริสะ  อยางนี้   
         " โจรมฺหา  ภย=โจรภย  ภัยแตโจร.  มรณสฺมา  ภย=มรณภย 
ความกลัวแตความตาย.  พนฺธนา  มุตฺโต=พนฺธนมุตฺโต [ สตฺโต  สัตว ] 
พันแลวจากเครื่องผูก." 
                                 ฉัฏฐีตัปปุริสะ  อยางนี้ 
          " ร ฺโ   ปุตฺโต=ราชปุตฺโต   บตุรแหงพระราชา.  ธ ฺาน 
ราส=ธ ฺราสิ    กองแหงขาวเปลือก.  รกฺุขสฺส  สาขา=รุกฺขสาขา 
กิ่งแหงตนไม." 
                               สัตตมีตัปปุริสะ  อยางนี้ 
           "รูเป  ส ฺา=รูปส ฺา  ความสําคัญในรูป.   สสาเร  ทุกฺข 
=สสารทุกฺข  ทุกขในสงสาร.  วเน  ปุปผฺ=วนปุปฺผ   ดอกไมในปา." 
                             สมาสท่ีมี น  อยูหนา  อยางนี้ 
            " น  พฺราหฺมโณ=อพฺราหฺมโณ [ อย  ชโน  ชนนี้ ]  มิใชพราหมณ. 
น วสโล = อวสโล  [ อย  ชโน  ชนนี ้]  มิใชคนถอย.  น  อสฺโส = อนสฺโส  



ประโยค๑ - บาลีไวยกรณ วจีวภิาค สมาสและตัทธิต - หนาท่ี 113 

[ อย  สตฺโต สัตวนี้ ] มิใชมา. น  อริโย = อนรโิย  [ อย   ชโน  ชนน้ี ] 
มิใชพระอริยเจา." เปนตน  เรียกวา  อุภยตัปปุริสะบาง  กัมมธารยะมี 
น  เปนบทหนาบาง. ในสมาสน้ี  ถาพยัญชนะ อยูหลัง น. เอา  น  
เปน  อ  เหมอืน  อพฺราหฺมโณ  เปนตน. ถาสระ  อยูหลัง น.  เอา 
น  เปน อน  เหมือน  อนสฺโส  เปนตน.   
         ตัปปุรสิสมาสน้ีแปลกกันกับ  กมัมธารยะ  อยางนี้   กัมมธารยะ 
มีวิภัตติและวจนะเสมอกัน  บทหน่ึงเปนประธาน   บทหน่ึงเปนวิเสสนะ 
หรือเปนวิเสสนะทั้ง ๒ บท.  สวนตัปปุริสสมาส  มีวิภัตติและวจนะ 
ไมเสมอกัน  ผูศึกษาพึงสังเกตใหแมนยํา. 
         [ ๙๘ ]  นามนามต้ังแต ๒  ศัพทข้ึนไป  ทานยอเขาเปนบทเดียวกัน 
ชื่อ     ทวันทวสมาส ๆ นีม้ี ๒ อยาง คือ สมาหาโร  อสมาหาโร 
[ เหมือนทิคุ ] สมาหาระ  อยางนี้  " สมโถ  จ  วิปสฺสนา    จ     สมถ- 
                                                    ๑      ๒     ๓          ๔ 
วิปสฺสน     สมถะ     ดวย    วิปสสนา    ดวย     ชื่อสมถะและวิปสฺสนา. 
   ๕             ๑          ๒          ๓           ๔                   ๕ 
สงฺโข  จ   ปณโว  จ   สงฺขปณว    สังข     ดวย   บณัเฑาะว   ดวย   ชื่อ 
  ๑     ๒    ๓      ๔       ๕           ๑         ๒         ๓            ๔       
สังขและบัณเฑาะว     ปตฺโต   จ   จีวร ฺ   จ    ปตฺตจีวร   บาตร   ดวย  จีวร 
         ๕                      ๑       ๒     ๓      ๔       ๕           ๑        ๒     ๓  
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ดวย    ชื่อบาตรและจีวร.     หตฺถ ี   จ    อสฺโส  จ    รโถ     จ   ปตฺติโก  จ 
 ๔             ๕                       ๑      ๒      ๓     ๔    ๕      ๖      ๗      ๘ 
หตฺถีอสฺสรถปตฺติก     ชาง    ดวย   มา    ดวย    รถ   ดวย    คนเดิน  ดวย 
           ๙                   ๑       ๒     ๓       ๔       ๕     ๖         ๗       ๘ 
ชื่อชางและมาและรถและคนเดิน.   
                   ๙ 
            อสมาหาระอยางนี้  "  จนฺทิมา   จ   สุริโย   จ   จนฺทิมสุรยิา   พระจันทร 
                                                ๑       ๒     ๓     ๔         ๕               ๑ 
ดวย    พระอาทิตย    ดวย   พระจันทรและพระอาทิตย     ท. 
  ๒           ๓              ๔                   ๕ 
             สมโณ    จ    พฺราหฺมโณ   จ   สมณพฺราหฺมณา      สมณะ    ดวย 
               ๑         ๒         ๓          ๔           ๕                    ๑           ๒ 
พราหมณ   ดวย    ชื่อสมณะและพราหมณ ท. 
     ๑           ๔                     ๕ 
             สารีปุตฺโต   จ   โมคฺคลฺลาโน   จ    สารีปุตฺตโมคฺคลฺลานา    พระสารีบุตร 
                   ๑         ๒         ๓           ๔               ๕                         ๑ 
ดวย    พระโมคคัลลานะ    ดวย   ชื่อพระสารีบุตรและพระโมคคัลลานะ  ท. 
 ๒                 ๓                 ๔                              ๕ 
            ปณฺณ ฺจ     ปุปผฺ ฺจ      ผล ฺจ     ปณฺณปุปฺผผลานิ    ใบไมดวย 
                  ๑               ๒              ๓                     ๔                   ๑ 
ดอกไมดวย  ผลไมดวย   ชื่อใบไมและดอกไมและผลไม  ท. 
      ๒                ๓                         ๔ 
            ทวันทวสมาสน้ีแปลกกันกับ     วิเสสโนภยบทกัมมธารยะ   อยางนี้  
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วิเสสโนภยบท    เปนบทวิเสสนะทั้ง   ๒   บท    ทวันทวสมาส  เปนบท 
ประธานท้ังส้ิน   
          [ ๙๙ ]  สมาสท่ีมีอุปสัคหรือนิบาตอยูขางหนาชื่ออัพยยีภาวสมาส ๆ 
มี ๒ อยาง  คือ  อุปสคฺคปุพฺพโก.     นปิาตปุพพโก    อุปสัคคปุพฺพกะ 
มีอุปสัคอยูขางหนา   อยางนี้ "  นครสฺส   สมีป   อุปนคร  ที่ใกลเคียง 
แหงเมือง   ชือ่ใกลเมือง. 
    ๑                ๓ 
           ทรถสฺส  อภาโว  นทฺทรถ   ความไมมี  แหงความกระวนกระวาย 
               ๑          ๒         ๓             ๒                     ๑ 
ชื่อความไมมีความกระวนกระวาย 
                  ๓ 
             วาต   อนุวตฺตตี-ติ    อนุวาต   [ ย  วตฺถุ  สิ่งใด ]   ยอมเปนไปตาม 
               ๑          ๒               ๓                                          ๒ 
ซึ่งลม   เหตุนั้น  [ ต  วตฺถุ สิ่งน้ัน ]  ชือ่วาตามลม. 
  ๑          ๓                                    ๔ 
             วาตสฺส  ปฏิวตฺตตี-ติ  ปฏิวาต  [ สิ่งใด ] ยอมเปนไป  [ (ทวน,แกลม)(ตอบ,แกลม) ] 
                 ๑              ๒   ๓     ๔                         ๒                          ๑ 
เหตุนั้น [ สิ่งน้ัน ]  ชื่อวาทวนลม. 
   ๓                             ๔ 
             อตฺตาน  อธิวตฺตตี-ติ  อชฺฌตฺต [ สิ่งใด ]  ยอมเปนไปทับ   ซึ่งตน 
                 ๑             ๒    ๓       ๔                         ๒                 ๑  
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เหตุนั้น  [ สิง่น้ัน ] ชื่อวาทับตน. [ เอา  อธิ เปน อชฌฺ ในพยัญชนะสนธิ ]. 
   ๓                           ๔  
                     นิปาตปุพพกะ  มีนิบาตอยูขางหนา  อยางนี้ 
            " วุฑฺฒาน  ปฏิปาฏิ   ยถาวุฑฺฒ  ลําดับ   แหงคนเจริญแลว ท. 
                  ๑            ๒            ๓           ๓               ๑ 
ชื่อวาตามคนเจริญแลว. 
           ๔ 
             ชีวสฺส   ยตฺตโก   ปริจฺเฉโท   ยาวชีว  กําหนด    เพียงไร   แหงชีวิต 
                ๑         ๒             ๓           ๔         ๓            ๒           ๑ 
ชื่อเพียงไรแหงชีวิต. 
           ๔ 
ปพฺพตสฺส          ติโร          ติโรปพฺพต        ภายนอก       แหงภูเขา. 
นครสฺส              พหิ           พหินคร           ภายนอก       แหงเมือง. 
ปาสาทสฺส          อนฺโต       อนฺโตปาสาท    ภายใน          แหงปราสาท. 
ภตฺตสฺส               ปจฺฉา       ปจฺฉาภตฺต       ภายหลัง       แหงภัตร." 
            สมาสน้ีกับตัปปุริสสมาส  ตางกันดังนี้  ตัปปุริสสมาสมีบทหลัง 
เปนประธาน  ไมไดนิยมลิงคและวจนะ  สมาสน้ีมีบทหนาเปนประธาน 
และเปนอุปสัคและนิบาต  บทหลังเปนนปุสกลิงคเอกวจนะ  บางสมาส 
ก็มีอาการคลายกัมมธารยะ   เหมือนวิเคราะหวา  " เย   เย   วุฑฺฒา 
                                                                        ๑    ๑       ๓ 
ยถาวุฑฺฒ   ชนเจริญแลว  ท.  ใด  ใด  ชื่อเจริญแลวอยางไร." 
     ๔                ๓                 ๑   ๑              ๔ 
ถึงกระน้ัน   ก็เปนที่สังเกตไดบาง   ดวยวา  กัมมธารยะ  ไมมีนิยมบท  
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หลัง    จะเปนลิงคใดก็ได   แตสมาสน้ีคงเปนนปุสกลิงค  เอกวจนะ 
อยางเดียว   เหมือนบทวา  " อนุตฺเถโร    พระเถระนอย " คงเปน 
กัมมธารยะแท.   
           [ ๑๐๐ ]  สมาสอยางหน่ึง  มีบทอ่ืนเปนประธาน  ชื่อพหุพพิหิ ๆ 
มี ๖ อยางตามวิภัตติ  คือ  ทุติยาพหุพพิหิ,ตติยาพหุพพิหิ,  จตุตถี- 
พหุพพิหิ,    ปญจมีพหุพพิหิ,   ฉัฏฐีพหุพพิหิ,    สัตตมีพหุพพิหิ. 
          ทุติยาพหุพพิหิ     เอาบทท่ีเปนทุติยาวิภัตติ     ในวิเคราะหเปน 
ประธาน   แหงบทสมาส  อยางนี้ 
          " อาคตา  สมณา ย  โส  อาคตสมโณ  อาราโม  สมณะ  ท. 
                ๑         ๒     ๓  ๔         ๕             ๖         ๒ 
มาแลว  สูอารามใด  อาราม   นั้น  ชื่อวามีสมณะมาแลว. 
  ๑              ๓            ๖        ๔               ๕ 
          รฬฺุหา    ลตา  ย  โส  รฬฺุหลโต   รุกฺโข  เครือวัลย   ข้ึนแลว 
            ๑          ๒    ๓ ๔       ๕          ๖         ๒             ๑ 
สูตนไมใด   ตนไม  นั้น  ชื่อวามีเครือวัลยข้ึนแลว. 
      ๓           ๖       ๔                    ๕ 
           สมฺปตฺตา     ภิกฺขู  ย   โส   สมปฺตฺตภิกขุ   อาวาโส   ภิกษุ  ท. 
               ๑             ๒    ๓   ๔          ๕                ๖          ๒ 
ถึงพรอมแลว   ซึ่งอาวาสใด  อาวาส  นั้น  ชื่อวามีภิกษุถึงพรอมแลว. 
       ๑                   ๓             ๖       ๔                 ๕ 
          ตติยาพหุพพิหิ  เอาบทท่ีเปนตติยาวิภัตติ   ในวิเคราะห  เปน 
ประธาน  แหงบทสมาส  อยางนี้  
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         ชิตานิ   อินฺทฺริยานิ   เยน    โส    ชิตินฺทฺริโย   สมโณ   อินทรีย   ท. 
           ๑             ๒           ๓     ๔           ๕           ๖           ๒ 
อันสมณะใด    ชนะแลว    สมณะ   นัน้     ชื่อวามีอินทรียอันชนะแลว.   
       ๓                ๑            ๖        ๔                      ๕ 
         กต    ปุ ฺ    เยน     โส    กตปุ ฺโ    ปุรโิส   บุญ    อันบรุุษใด 
         ๑        ๒          ๓       ๔         ๕             ๖       ๒           ๓ 
ทําแลว     บรุุษ    นั้น     ชื่อวามีบุญอันทําแลว. 
  ๑             ๖       ๔                 ๕ 
          อาหิโต   อคฺคิ   เยน  โส  อาหติคฺคิ  พฺราหฺมโณ  ไฟ   อัน 
             ๑         ๒       ๓     ๔     ๕              ๖          ๒     
พราหมณใด     บชูาแลว    พราหมณ   นั้น   ชื่อวามีไฟอันบูชาแลว.'' 
      ๓                  ๑                ๖         ๔                 ๕ 
          อีกอยางหน่ึง     บทวิเสสนะอยูหลัง   อยางนี้บาง   "   อคฺคิ   อาหิโห 
เยน    โส   อคฺยาหิโต   พฺราหฺมโณ  [ แปลเหมือนแบบกอน ]." 
          " วิส   ปต  เยน  โส   วิสปโต  สโร  ยาพิษ  อันลูกศรใด 
             ๑     ๒    ๓    ๔       ๕       ๖     ๑            ๓ 
ดื่มแลว   ลูกศร  นั้น   ชื่อวามียาพิษอันดื่มแลว." 
   ๒           ๖      ๔                 ๕ 
จตุตถีพหุพพิหิ   เอาบทท่ีเปนจตุตถีวิภัตติ  ในวิเคราะห  เปน 
ประธาน    แหงบทสมาส  อยางนี้ 
         " ทินฺโน   สุงฺโก  ยสฺส   โส   ทนิฺนสุงฺโก  ราชา  สวย  [ นาคเรหิ 
              ๑         ๒      ๓     ๔         ๕          ๖       ๒ 
อันชาวเมือง  ท.] ถวายแลว  แดพระราชาใด  พระราชา  นั้น  ชื่อวา 
                              ๑                  ๓                 ๖        ๔ 
มีสวยอันชาวเมือง   ท.   ถวายแลว. 



          ๕  
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         กต    ทณฺฑกมฺม    ยสฺส  โส   กตทณฺฑกมฺโม    สิสฺโส  ทณัฑกรรม 
          ๑           ๒             ๓    ๔           ๕                 ๖          ๒ 
[ อันอาจารย ]   ทําแลว  แกศิษยใด  ศษิย  นั้น   ชื่อวามีทัณฑกรรม   
                            ๑           ๓          ๖      ๔              ๕ 
อันอาจารยทําแลว. 
          ส ฺชาโต     สเวโค   ยสฺส    โส     ส ฺชาตสเวโค   ชโน   ความ 
               ๑              ๒       ๓       ๔             ๕              ๖        
สังเวช   เกิดพรอมแลว   แกชนใด    ชน   นั้น   ชื่อวามีความสังเวช 
  ๒                ๑                ๓          ๖     ๔             ๕ 
เกิดพรอมแลว." 
           ปญจมีพหุพพิหิ     เอาบทท่ีเปนปญจมีวิภัตติ    ในวิเคราะห  เปน 
ประธาน  แหงบทสมาส      อยางนี้ 
           " นิคฺคตา    ชนา   ยสฺมา  โส  นคฺิคตชโน   คาโม   ชน   ท. 
                 ๑           ๒        ๓     ๔       ๕             ๖      ๒ 
ออกไปแลว     จากบานใด   บาน   นัน้   ชื่อวามีชนออกไปแลว. 
        ๑                 ๓             ๖      ๔               ๕ 
            ปติตานิ      ผลานิ    ยสฺมา    โส      ปติตผโล    รกฺุโข   ผล  ท. 
               ๑              ๒          ๓       ๔            ๕            ๖      ๒ 
หลนแลว      จากตนไมใด    ตนไม  นั้น    ชื่อวามีผลหลนแลว. 
    ๑                     ๓             ๖      ๔               ๕ 
            วีโต    ราโค  ยสฺมา    โส    วีตราโค   ภิกฺขุ     ราคะ    ไปปราศแลว 
             ๑        ๒        ๓       ๔         ๕        ๖          ๒               ๑ 
จากภิกษุใด   ภิกษุ    นั้น     ชื่อวามีราคะไปปราศแลว." 
        ๓            ๖       ๔                 ๕  
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          ฉัฏฐีพหุพพิหิ    เอาบทท่ีเปนฉัฏฐีวิภัตติ   ในวิเคราะห   เปน 
ประธาน     แหงบทสมาส   อยางนี้    
          " ขีณา   อาสวา   ยสฺส    โส    ขีณาสโว   ภิกขฺุ    อาสวะ   ท. 
              ๑          ๒          ๓     ๔         ๕          ๖         ๒ 
ของภิกษุใด   สิ้นแลว   ภิกษุ   นั้น    ชือ่วามีอาสวะส้ินแลว. 
        ๓             ๑         ๖       ๔               ๕ 
           สนฺต    จิตฺต    ยสสฺ   โส  สนฺตจิตฺโต   ภิกฺขุ   จิต   ของภิกษุใด 
              ๑       ๒        ๓      ๔        ๕          ๖       ๒         ๓ 
ระงับแลว  ภิกษุ   นั้น    ชือ่วามีจิตระงับแลว. 
     ๑          ๒      ๔                 ๕ 
           ฉินฺนา     หตฺถา      ยสฺส   โส   ฉินฺนหตฺโถ   ปุริโส   มือ     ท. 
              ๑           ๒           ๓      ๔          ๕         ๖        ๒  
ของบุรุษใด      ขาดแลว      บุรุษ    นั้น     ชื่อวามีมือขาดแลว." 
      ๓                  ๑             ๖        ๔                ๕ 
          อีกอยางหน่ึง   บทวิเสสนะอยูหลัง   อยางนี้บาง   " หตฺถา  ฉนฺนา 
ยสฺส  โส  หตฺถจฺฉินฺโน   ปุริโส  [ แปลเหมือนบทกอน ]." 
          ฉัฏฐีอุปมาพหุพพิหิ  อยางนี้ 
           สุวณฺณสฺส   วณฺโณ  อิว   วณฺโณ   ยสฺส   โส    สุวณฺณวณฺโณ 
                ๑               ๒     ๓        ๔        ๕     ๖            ๗ 
ภควา    วรรณ    ของพระผูมีพระภาคใด   เพียงดัง   วรรณ   แหงทอง 
  ๘           ๔                    ๕                       ๓           ๒         ๑ 
พระผูมีพระภาค     นั้น    ชื่อวามีวรรณเพียงดังวรรณแหงทอง. 
          ๘                ๑                            ๗  
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         พฺรหฺมโุน   สโร   อิว   สโร  ยสสฺ   โส  พฺรหฺมสฺสโร   ภควา 
              ๑          ๒    ๓     ๔     ๕      ๖         ๗            ๘   
เสียง   ของพระผูมีพระภาคใด   เพียงดัง   เสียง   แหงพรหม   พระผูมี 
  ๔                   ๕                       ๓          ๒          ๑ 
พระภาค    นัน้    ชื่อวามีเสียงดังเสียงแหงพรหม." 
   ๘            ๖                         ๗ 
         สัตตมีพหุพพิหิ   เอาบทท่ีเปนสัตตมีวิภัตติ    ในวิเคราะห   เปน 
ประธาน  แหงบทสมาส    อยางนี้ 
          " สมฺปนฺนานิ   สสสฺานิ   ยสฺม ึ  โส   สมปนนฺสสฺโส   ชนปโท 
                 ๑              ๒          ๓      ๔           ๕               ๖ 
ขาวกลา    ท.  ในชนบทใด   ถึงพรอมแลว    ชนบท   นั้น  ชื่อวามีขาว 
    ๒                     ๓                 ๑                 ๖       ๔         ๕ 
กลาถึงพรอมแลว. 
           พหู   นทิโย   ยสฺม ึ   โส    พหุนทิโก    ชนปโท    แมน้าํ   ท.  ใน 
             ๑       ๒       ๓       ๔         ๕            ๖             ๒     
ชนบทใด    มาก    ชนบท     นั้น    ชือ่วามีแมน้ํามาก. 
     ๓            ๑        ๖          ๔              ๕ 
             ิตา    สิร ิ  ยสฺม ึ  โส    ิตสิริ     ชโน   ศร ี   ต้ังอยู   ในชนใด 
              ๑       ๒      ๓     ๕      ๕          ๖    ๒       ๑           ๓ 
ชน     นั้น   ชื่อวามีศรีต้ังอยู." 
 ๖       ๔             ๕ 
            ในวิเคราะหแหงสมาสท้ังหลายเหลาน้ี      บทประธานและบท 
วิเสสนะมีวิภัตติและลิงคเสมอกัน    แปลกแตบทสัพพนาม    ที่เปน  
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ประธานแหงบทสมาส    ทานจึงเรียกสมาสทั้งหลายเหลาน้ีวา   ตุลยาธิ- 
กรณพหุพพิหิ.   พหุพพิหิที่แสดงมาแลวเหลาน้ี   มีเนื้อความไมปฏิเสธ 
พหุพพิหิ     ที่มีเนื้อความปฏิเสธ  มีวิเคราะหอยางนี้ :-   
         " นตฺถิ    ตสฺส   สโม-ติ   อสโม    ผูเสมอ   ไมมี   แกทาน  [ ตสฺส 
             ๑        ๒       ๓   ๔     ๕         ๓          ๑         ๒ 
ภควโต  แกพระผูมีพระภาคน้ัน ]  เหตุนั้น  [ โส  ทาน ]   ชื่อวามีผูเสมอ 
                                                    ๔                                ๕ 
หามิได    หรอืไมมีผูเสมอ. 
           นตฺถิ    ตสฺส   ปฏปิุคฺคโล-ติ         อปฺปฏิปุคฺคโล  บุคคลเปรียบ 
              ๑        ๒           ๓       ๔                ๕                  ๓ 
ไมมี   แกทาน  เหตุนั้น  [ ทาน ]  ชื่อวามีบุคคลเปรียบหามิได   หรือ 
  ๑         ๒          ๔                                   ๕ 
ไมมีบุคคลเปรียบ. 
           นตฺถิ   ตสฺส  ปุตฺตา-ติ  อปุตฺตโก  บุตร   ท.  ของเขา   [ ตสฺส 
            ๑         ๒       ๓   ๔      ๕         ๓              ๒ 
ชนสฺส   ของชนน้ัน ]   ไมมี  เหตุนั้น  [ โส  เขา ]   ชื่อวามีบุตรหามิได 
                                  ๑        ๔                                 ๕ 
หรือไมมีบุตร." 
          น  บุพพบท   พหุพพิหินี้  ในแบบเลาเรียนทานสอนใหแปลวา 
" มี .....ไมมี "  เหมือนศัพทวา  อสโม  แปลวา  " มผูีเสมอไมมี " เพ่ือ 
จะไมใหเสียรูปสมาส   แตเห็นวาผูศึกษาจะเขาใจไดยาก  เพราะไมมี 
โวหารใชในภาษาของเรา   นอกจากแบบเรียน   ขาพเจาจึงคิดเปลี่ยน 
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เสียวา  " มี...... หามิได "    พอไมใหเสียรูปสมาส   ถาจะตองการแต 
ความอยางเดียว  ไมเอ้ือเฟอตอรูปสมาส  ก็ตองแปลวา  " ไมม ี"   เทา 
นั้นเอง  ขาพเจาแปลไวทั้ง ๒  อยางนั้น  ดวยเห็นวา  วิธีแปลหนังสือ 
มี ๒ แปลตามพยัญชนะอยาง ๑ แปลตามความอยาง ๑  แปลตาม   
พยัญชนะนั้น   ควรใชในแบบเลาเรียน   เปนที่ใหผูศึกษาสังเกตงายกวา 
แปลตามความทีเดียว  แปลตามความน้ัน  ควรใชในการแปล 
หนังสืออ่ืน ๆ นอกจากแบบเลาเรียน  ผูอานผูฟงจะไดเขาใจความได 
งาย ๆ ผูศึกษาควรจะเขาใจวิธีแปลหนังสือ ๒  อยางนี้. 
          ในวิเคราะหแหงสมาสใด  บททั้งหลายมีวิภัตติตางกัน  ทาน 
เรียกสมาสน้ันวา   ภินนาธิกรณพหุพพิหิ  อุทาหรณอยางนี้:- 
           " เอกรตฺตึ   วาโส  อสฺสา  ติ   เอกรตฺติวาโส  ความอยู  ของเขา 
                 ๑          ๒        ๓    ๔          ๕                ๒           ๓ 
[ อสฺส  ชนสสฺ  ของชนน้ัน ] สิ้นคืนเดียว  เหตุนั้น  [ โส   เขา ]  
                                              ๑              ๔ 
ชื่อวามีความอยูสิ้นคืนเดียว. 
                 ๕ 
             อุรส ิ   โลมานิ    ยสฺส   โส   อุรสิโลโม   พฺราหฺมโณ  ขน ท. ที่อก 
               ๑          ๒         ๓     ๔         ๕              ๖           ๒       ๑ 
ของพราหมณใด    [อตฺถ ิมีอยู ]  พราหมณ  นั้น   ชื่อวามีขนที่อก. 
          ๓                                      ๖           ๔           ๕ 
            อสิ  หตฺเถ  ยสฺส   โส  อสิหตฺโถ  โยโธ   ดาบ  [ มี ]   ในมือ 
             ๑      ๒      ๓      ๔      ๕          ๖       ๑                ๒  
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ของทหาร  [ คนรบ ]  ใด  ทหาร    นั้น    ชื่อวามีดาบในมือ 
      ๓                               ๖        ๔              ๕  
         ฉตฺต   ปาณิมฺหิ   ยสฺส  โส   ฉตฺตปาณี   ปุริโส  รม  [ มี ]  ในมือ 
           ๑           ๒        ๓     ๔        ๕            ๖                     ๒ 
ของบุรุษใด   บุรุษ  นั้น   ชื่อวามีรมในมือ. 
      ๓             ๖    ๔            ๕ 
          มณิ  กณฺเ   ยสฺส  โส   มณิกณฺโ   นาคราชา  แกว  [ มี ]  ที่คอ 
            ๑       ๒       ๓     ๔       ๕               ๖          ๑               ๒ 
ของนาคราชใด   นาคราช   นั้น   ชื่อวามีแกวท่ีคอ." 
        ๓                   ๖        ๔             ๕ 
          วิเคราะหที่แสดงมานี้   เปนแตรูปเอกวจนะอยางเดียว   ถา 
ประสงคความเปนพหุวจนะ  จะแสดงเปนรูปพหุวจนะก็ได   อุ.  อยางนี้ 
           " กต   กุสล   เยหิ  เต  กตกุสลา   ชนา    กุศล   ท.    ใด 
              ๑       ๒      ๓   ๔        ๕         ๖        ๒      
ทําแลว   ชน   ท.   นั้น   ชือ่วามีกุศลอันทําแลว. 
    ๑        ๖           ๔                ๕ 
           อาวุธา      หตฺเถสุ    เยส   เต  อาวุธหตฺถา  โยธา   อาวุธ  ท. [มี] 
               ๑             ๒         ๓     ๔        ๕            ๖        ๑ 
ในมือ  ท.   ของทหาร  ท.  ใด  ทหาร   ท.  นั้น   ชื่อวามีอาวุธในมือ." 
   ๒                 ๓                     ๖             ๖             ๕ 
           พหุพพิหินี้   ถาจะสังเกตแตงาย ๆ  วา  สมาสน้ีแปลวา  "มี" 
ดูเปนที่กําหนดงายกวาทุกสมาส  ถึงอยางนั้น   ถาสังเกตใหละเอียดลง 
ไปวา  เปนพหุพพิหิอะไร   ก็กลับเปนที่กําหนดไดยากวาทุกสมาส  
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เพราะแปลวา " มี  ๆ "   เหมือนกันไปหมด    ผูศึกษา  เมื่อไดยินชื่อ 
สมาส   ที่แปลวา  " ม ี " ทราบวาเปน  พหุพพิหิ  แลว  ประสงคจะ 
ทราบใหละเอียดลงไปวา   เปนพหุพพิหิอะไร  จงแยกอนุบทแหงสมาส   
นั้นออก  แลวลองต้ังเปนวิเคราะห  ตามแบบท่ีแสดงไวแลว  ต้ังแต 
ทุติยาพหุพพิหิ  เปนตนไป  เมื่อต้ังเปนวิเคราะหแหงสมาสใดแลว  ถา 
ไมไดเนื้อความชัด  จงรูวามิใชสมาสน้ัน  ถาไดเนื้อความชัด  จงรูวา 
เปนสมาสน้ัน  อันนี้เปนวิธีสําหรับกําหนดของผูแลกศึกษา 
         พหุพพิหิที่แสดงมานี้   เปนแตชั้นเดียว  พหุพพิหิบางอยาง  มี 
สมาสอ่ืนเปนทอง  อุ.  อยางนี้:- 
         " ธมฺโม   เอว  จกฺก=ธมฺมจกฺก  จักรคือธรรม  กัม.  อว.  ปวร  ธมฺม- 
จกฺก= ปวรธมฺมจกฺก   ธรรมจักรบวร  กัม.  วิ.  ปวตฺติต  ปวรธมมฺจกฺก  
                                                                     ๑             ๒ 
เยน   โส   ปวตฺติตปฺปวรธมฺมจกฺโก  ภควา   ธรรมจักรบวร  อันพระผูมี- 
 ๓      ๔                  ๕                   ๖               ๒                ๓ 
พระภาคใด  ใหเปนไปแลว   พระผูมีพระภาค  นั้น   ชื่อวามีธรรมจักร 
                           ๑                   ๖               ๔             ๕ 
บวชอันใหเปนไปแลว." 
สมาสน้ีเรียกวา  ตติยาตุลยาธิกรณพหุพพิหิ  มี  กัมมธารยะ  เปนทอง. 
คนฺโธ   จ   มาลา   จ   คนธฺมาลา   ของหอม   ดวย   ระเบียบ   ดวย 
   ๑      ๒    ๓       ๔        ๑              ๑         ๒         ๓          ๔ 
ชื่อวาของหอมและระเบียบ  ท.  อ.  ทวัน. 
                ๕  
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ตา    อาทโย  เยส  ตานิ    คนฺธมาลาทีนิ    วตฺถูน ิ  มัน   ท.   [ตา 
 ๖         ๗      ๘      ๑๐            ๑๑            ๖ 
คนฺธมาลา     ของหอมและระเบียบ  ท.  นั้น ]     เปนตน   ของวัตถุ  ท.  ใด 
                                                                         ๗           ๘   
วัตถุ   ท.     นั้น   ชื่อวามีของหอมและระเบียบเปนตน. 
๑๑              ๙                         ๑๐ 
สมาสน้ีเรียกวา   ฉัฏฐีตุลยาธิกรณพหุพพิหิ   ม ี ทวันทวสมาส  เปนทอง 
คนฺธมาลาทีนิ    หตฺเถสุ   เยส   เต   คนฺธมาลาทิหตฺถา   มนุสฺสา 
      ๑๒                ๑๓     ๑๔   ๑๕           ๑๖                ๑๗ 
[ วัตถุ  ท. ]  มีของหอมและระเบียบเปนตน  [ ม ี] ในมือ  ท.   ของมนุษย  ท. 
                                     ๑๒                              ๑๓               ๑๔ 
ใด     มนุษย    ท.    นั้น   ชื่อวามีวัตถุมีของหอมและระเบียบเปนตนในมือ. 
            ๑๗             ๑๕                                ๑๖ 
สมาสน้ีเรียกวา   ฉัฏฐีภินนาธิกรณพหุพพิหิ   มีทวันทว.  พหุพพิหิ. 
เปนทอง." 
           วิธีแบงสมาสท่ีแสดงมานี้     ตามความชอบใจของขาพเจา   ถูก 
กับคัมภีรศัพทศาสตรบางก็มี   ผิดกันบางก็มี   เพราะสอบในคัมภีรศัพท- 
ศาสตรหลายฉบับ   ก็เห็นทานแบงตาง ๆ กัน  หาตรงเปนแบบเดียว 
กันไม   ขาดส่ิงน้ีไดสิ่งโนน   หรือในที่นี้วาอยางนี้  ในท่ีนั้นวาอยางนั้น 
เปนอยูอยางน้ีโดยมาก  เหมือนหนึ่ง  ศัพท  คือ  สงฺขปณฺฑร  [ ขีร 
น้ํานม ]  ขาวเพียงดังส่ัง   ที่ขาพเจาจัดเปนอุปมาบุพพบท  กัมมธารยะ 
นั้น   ตามมติของอาจารยผูแตง  คัมภีรพาลปโพธิและสัตถสารัตถชาลินี  
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ศัพท  คือ  กากสูโร  คนกลาเพียงดังกา   แมถึงทานจะไมไดยกข้ึน 
แสดงในคัมภีรทั้ง ๒  นัน้วา   เปนอุปมาบุพพบท  กัมมธารยะ  ก็มีรูป 
ความ  เหมือนศัพท  คือ  สงฺขปณฺฑร   ขาพเจาจึงจัดไวเปนพวกเดียวกัน 
สวนในฎีกาแหงสัตถสารัตถชาลิน ี  กลาววาศัพท  คือ  กากสูโร  คน 
กลาเพียงดังกา   สีหสูโร  คนกลาเพียงดังสีหะ  ๒   ศัพทนี้  เปนปฐมา-   
พหุพพิหิ  ในจุลสัททนีติ  ก็กลาวเหมือนฎีกาแหงสัตถสารัตถชาลิน ี
ยกเอาศัพททั้ง ๒ คือ  สงฺขปณฺฑร  และ  กากสูโร  เปนอุทาหรณ 
และกลาวใหวิเศษตอไปวา  " อธิบายอยางอ่ืนยังมีอีก  คือกากโต  สูโร 
=กากสูโร  คนกลากวากา   ในอรรถนี้เปนปญจมีตัปปุริสะ " ศพัทที่ยก 
ข้ึนแสดง  เปนอุทาหรณเหลาน้ี  มีรูปความเปนอยางเดียวกัน  จะเปน 
สมาสอะไรก็ตองเปนดวยกัน  แตทานแสดงตาง ๆ กันไปอยางนี้  ขาพเจา 
เองก็ยังแสวงหาเหตุอยูวา  ศัพทเหลาน้ี  เปนปฐมาพหุพพิหิดวยเหตุไร 
หรือจะประสงควา  บรรดาศัพทที่มีบทอ่ืนเปนประธานแลว  เปนพหุพพิหิ 
สิ้น  ตามสูตรวา  " อ ฺปทตฺเถสุ  พหุพพิหิ. พหุพพิหิ  ในอรรถแหง 
บทอ่ืนทั้งหลาย " ถาถือม่ันตามแบบน้ีแลว  กัมมธารยะ บางอยาง 
มี  สีตสมฏ  [ าน ที่ ]  ทั้งเย็นทั้งเกลี้ยง,   กุสลสงฺขาต  กมฺม  กรรม 
[ อันบัณฑิต ]  นับพรอมวากุศล.  เปนตน  และตัปปุริสะบางอยาง  มี 
อร ฺคโต  ชนไปแลวสูปา,  สลฺลวิทโฺธ  สัตวอันศรแทงแลว  เปนตน 
จะมิตองกลายเปนพหฺพพิหิดวยหรือ ?  
          อีกอยางหน่ึง   ในพาลปโพธิและสัตถสารัตถชาลินี  จัดไวแต  
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 อุปมาบุพพบทกัมมธารยะ  ไมมีอุปมานุตตรบท.  ในสัททนีติ  ยกเอา 
อุปมาบุพพบท  เปน  พหุพพิหิเสีย  แสดงแต  อุปมานุตตรบท  ขาพเจา 
เห็นควรจะมีทั้ง  ๒  อยาง  จึงนํามารวมไวเปนหมวดเดียวกัน  เรียกวา 
วิเสสโนปมบท.   
        อีกประการหน่ึง  ในคัมภีรทั้งหลายกลาววา  ทิคุสมาสมีบทหนา 
เปนประธาน  ถาเชนนั้น  จะตองแปลตรง ๆ ตามภาษาของเราวา 
" ทฺวิป ๒  บท ,  จตุทฺทิสา ๔  ทิศ  ท  "  แตในฎีกาสัตถสารัตถชาลิน ี
ชักเอาคําของอาจารยอ่ืนมาแสดงไววา  " ทิคุสมาส   มีอรรถแหงบท 
หนาเปนประธานอยางไร. วตฺถุตฺตย  [ แปลตามนัยนี้วาวัตถุ ๓ ] ทิคุ 
มีอรรถแหงบทหลังเปนประธานอยางไร. ติโลก   โลก  ๓  ที่แปลไว 
ขางตนนั้น   ดูเหมือนเอาบทหลังเปนประธาน  ตามแบบท่ีเคยเลาเรียน 
ถึงอัพยยีภาวสมาส  ก็เหมือนกัน   ในคําภีรทั้งหลายวา   มีอรรถแหง 
บทหนาเปนประธาน  ในฏีกาสัตถสารัตถชาลินี  ทีช่ักเอาคําอาจารย 
อ่ืนมาแสดงไวนั้นวา  มีทั้ง ๒ อยางเหมือนทิคุสมาส. 
           สมาสท่ีใชมากในหนังสือท้ังปวงอีกอยางหน่ึง  คือ 
           " สห  ปุตฺเตน  โย  วตฺตตี   ติ  สปุตฺโต  ปตา  ชนใด  ยอมเปนไป 
             ๑         ๒     ๓      ๔     ๕      ๖       ๗       ๓          ๔ 
กับ   ดวยบุตร   เหตุนั้น  [ โส  ชโน   ชนน้ัน ]  ชื่อวาเปนไปกับดวยบุตร 
๑           ๒           ๕ 
[  คือ ] บิดา 
            ๗  
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          สห  ร ฺา  ยา  วตฺตตี-ตี  สราชกิา   ปริสา  บริษัท  ใด  ยอมเปนไป  
           ๑       ๒      ๓      ๔    ๕     ๖           ๗        ๗      ๓        ๔ 
กับ   ดวยพระราชา  เหตุนั้น  [ สา  ปริสา  บริษัทนั้น ]  ชื่อวาเปนไปกับ 
๑             ๒              ๕   
ดวยพระราชา. 
      ๖ 
          สห   มจฺเฉเรน  ย  วตฺตตี-ติ   สมจฺเฉร   จิตฺต   จิต  ใด   ยอมเปนไป 
           ๑         ๒       ๓     ๔   ๕       ๖          ๗      ๗   ๓         ๔ 
กับ   ดวยความตระหน่ี  เหตุนั้น  [ ต   จิตฺต  จิตนั้น ]  ชื่อวาเปนไป 
๑                ๒                ๕ 
กับดวยความตระหน่ี." 
             ๖ 
           ในคัมภีรทั้งหลาย  ทานกลาววาเปน  สหบุพพบท   พหุพพิหสิมาส 
ในหนังสือสันสกฤตที่นักปราชญบอกสัมพันธไว   ถาเปนปุลิงคหรือ 
อิตถีลิงค  เปนคุณของบทอ่ืน  วาเปน  พหุพพิหิ   ถาเปนนปุสกลิงค 
กิริยาวิเสสนะ   วาเปน  อัพยยีภาวะ    ขาพเจาพิจารณาตามรูปความ 
แลว  เห็นคลายอัพยยีถาวะ  แปลกแตไมเปน  นปุสกลิงค   เอกวจนะ 
เหมือนอัพยยีภาวะเทาน้ัน   ถาวาจะนิยมวา  อัพยยีภาวะ   มีศัพทที่ 
เรียกวา   อัพยยะ  คือ   อุปสัคและนิบาตอยูขางหนาและมีอรรถแหงบท 
หนาเปนประธานโดยมาก  สมาสน้ีกจ็ะพลอยชื่อวา  อัพยยีภาวะไดบาง 
ถานิยมลงเปนอยางเดียววา   อัพยยีภาวะ  ตองมีอัพยยศัพทอยูขางหนา 
ขางหลังตองเปน  นปุสกลิงค   เอกวจนะ  และสมาสท่ีมีบทอ่ืนเปน 
ประธาน  ตองเปนพหุพพิหิ,  สมาสน้ีก็จําตองเปนพหุพพิหิ  ขาพเจา  
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มีความสนเทหอยูอยางนี้   จึงไมสามารถที่จะจัดไวในสมาสไหนได  ใน 
คัมภีรทั้งหลาย   ทานแบงสมาสตาง ๆ  กัน  ตามมติของทาน   หาตรงกัน 
เปนแบบเดียวไม    ที่ขาพเจานํามากลาวน้ี  ยังไมสิ้นเชิง   เปนแตสวน 
ที่มีในหนังสือน้ี   เหตุนั้น   ขาพเจาจะถือเอาฉบับไหนเปนประมาณให 
สิ้นเชิงทีเดียว  ก็ไมได   ตองเลือกเอาท่ีนั้นบางที่นี้บางมารวบรวมไว 
ในที่นี้   พอเปนเครื่องประดับปญญาของผูศึกษา.   
        สมาสท่ีมีบทอ่ืนเปนประธาน   คือ    กัมมธารยะบางอยาง  และ 
ตัปปุริสะบางอยาง   พหพุพิหิทั้งสิ้น    มีวิธีแจกดวยภัตตินาม   ตาม 
การันตของตน  ตามลิงคของบทที่เปนประธาน   อยางนี้เปนตัวอยาง.  
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                                     กมัมธารยะ 
สีตสมฏโ              ปเทโส              ประเทศ            ทั้งเย็นทั้งเกลี้ยง 
สีตสมฏา              ภูมิ                  แผนดิน                      " 
สีตสมฏ                าน                 ที่                              " 
                              ตัปปุรสิะ 
คามคโต                ปุริโส                 บุรษุ                ไปแลวสูบาน 
คามคตา                อิตฺถี                  หญงิ                       " 
คามคต                  กุล                    ตระกูล                    " 
                              พหุพพิหิ 
รุฬฺหลโต                รกฺุโข                  ตนไม              มีเครือวัลยข้ึนแลว 
รุฬฺหลตา                สาลา                 ศาลา                         " 
รุฬฺหลต                  ฆร                     เรอืน                         " 
                        ๑๐๑   คําถามชื่อสมาสใหผูศึกษาตอบ 
๑.  มหานาโค                                  นาคใหญ 
๒.  ติทณฺฑ                                      ไม ๓  อัน 
๓.  อร ฺคโต                                 ไปแลวสูปา 
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๔.  ทาสีทาส                                 ทาสีและทาส   
๕.  ติโรปาการ                               ภายนอกแหงกําแพง 
๖.  กณฺหเนตฺโต                              มีตาดํา 
๗.   ิตเปโต                                   มีความรักต้ังอยู 
๘.  อุปวน                                     ที่ใกลเคียงแหงปา 
๙.  นรนาริโย                                นระและนารี   ท. 
๑๐.สงฺฆทาน                                ทานเพ่ือสงฆ 
๑๑.ป ฺจินฺทฺริยานิ                         อินทรีย ๕ ท. 
๑๒.ปุริสุตฺตโม                               บุรษุสูงสุด 
๑๓.ป ฺาธาน                            ทรัพยคือปญญา 
๑๔.กตกุสโล                                 มีกศุลอันทําแลว 
๑๕.วนรุกฺโข                                  ตนไมในปา 
๑๖.ปาปรหิโต                               เวนแลวจากบาป 
๑๗.ปุ ฺสมฺมต                           สมมติวาบุญ 
๑๘.ทินฺนยโส                                มียศอันทานใหแลว 
๑๙.มหิฬามุโข                              มีหนาเพียงดังหนาแหงชางพัง 
๒๐.คหฏปพฺพชิตา                       คฤหัสถและบรรพชิต 
๒๑.พุทฺธสีโฆ                                พระพุทธเจาเพียงดังสีหะ 
๒๒.คมิกภตฺต                                ภัตรเพ่ือผูไป 
๒๓.อนฺโตเคห                                ภายในแหงเรือน  
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๒๔.ธ ฺราสิ                                  กองแหงขาวเปลือง   
๒๕.นิโคฺรธปริมณฺฑโล                       มีปริมณฑลเพียงดังปริมณฑล 
                                                      แหงตนนิโครธ 
๒๖.นิกฺกิเลโส                                   มกีิเลสออกแลว 
๒๗.ทีฆชงฺฆา                                   แขงยาว 
๒๘.ทีฆชงฺโฆ                                    มีแขงยาว 
๒๙.อนฺธวธิโร                                    บุรุษท้ังบอดท้ังหนวก 
๓๐.อนฺธวธิรา                                    คนบอดและคนหนวก ท. 
๓๑.ขตฺติยมาโน                                 มานะวาเราเปนกษัตริย 
๓๒.ขตฺติยมาโน                                 มานะแหงกษัตริย 
๓๓.สูรสีโห                                        กลาเพียงดังสีหะ 
๓๔.สูรสีโห                                        สีหะกลา 
๓๕.สารีปุตุตตฺเถโร                             พระสารีบุตรผูเถระ 
๓๖.สารีปุตฺตตฺเถโร                              พระเถระชือ่วาสารีบุตร 
๓๗.อผาสุก                                        ทุกขไมใชความสําราญ 
๓๘.อผาสุก                                        มีความสําราญหามิได 
๓๙.สูกรเปโต                                     เปรตเพียงดังสุกร 
๔๐.สกูรเปโต                                     เปรตมีศรีษะเพียงดังศรีษะแหงสุกร 
๔๑.ปุริสสทโฺท                                    เสียงแหงบุรุษ 
๔๒.ปุริสสทโฺท                                    ศัพทคือปุริสะ  
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๔๓.สทฺทส ฺา                               ความสําคัญในเสียง 
๔๔.สทฺทส ฺา                               ความสําคัญวาเสียง 
๔๕.าณชาล                                  ญาณเพียงดังขาย   
๔๖.าณชาล                                   ขายคือญาณ 
๔๗.นิทฺทรถ                                       ความไมมีแหงความกระวนกระวาย 
๔๘.นิทฺทรโถ                                      มีความกระวนกระวายหามิได 
๔๕.เทวราชา                                     เทวดาผูพระราชา 
๔๖.เทวราชา                                     พระราชาแหงเทวดา. 
                                    จบสมาสแตเทาน้ี  



ประโยค๑ - บาลีไวยกรณ วจีวภิาค สมาสและตัทธิต - หนาท่ี 135 

                                         ตัทธิต 
            [๑๐๒]  ปจจัยหมูหน่ึง      เปนประโยชนเกื้อกูลแกเนื้อความยอ 
สําหรับใชแทนศัพท       ยอคําพูดลงใหสั้น       เรยีกงาย ๆ เหมือนคําวา 
" สฺยาเม   ชาโต    เกิดในสยาม " ลงปจจัยแทน  ชาต  เอาไวแต 
สฺยา   เปน  สยฺามิโก     เรยีกวาตัทธิต ๆ นั้น  โดยสังเขป  แบงเปน ๓ 
อยาง  คือ  สาม ฺตทฺธิต, ภาวตทฺธิต, อพฺยยตทฺธิต. 
           [ ๑๐๓ ] สามัญญตัทธิต    แบงออกไปอีกเปน ๑๓  อยาง  คือ 
โคตฺตตทฺธิต, ตรตฺยาทิตทฺ,    ราคาทิตทฺ,  ชาคาทิตทฺ,  ชาตาทิตทฺ, สมุหตทฺ, 
านตทฺ, พหุลตทฺ,  เสฏตทฺ,  ตทสฺสตฺถิตทฺ,  ปกติตทฺ,  สงฺขยาตทฺ, 
ปูรณตทฺ,  วิภาคตทฺ. 
           ในคัมภีรศัพทศาสตรทั้งหลาย    ทานแบงเปน ๑๕ เติมอุปมา 
ตัทธิต  และนิสิตตัทธิต. ขาพเจาเห็นวาไมไดใชสาธารณะ  จึงมิได 
ประสงคที่จะกลาวในท่ีนี้  แสดงแต  ๑๓  อยาง   ตามแบบของพระ 
อมราภิรักขิต  [ เกิด ]  วัดบรมนิวาส. 
                                         ------------------------- 
           ในโคตตตัทธิต   มีปจจัย ๘  คือ  ณ,  ณายน,   ณาน,   เณยฺย, 
ณิ,   ณิก,   ณว,   เณร.    ผูศึกษาพึงทราบวา   เมื่อลงปจจัยที่มี  ณ 
ถาสระอยูหนาศัพทเปนรัสสะลวน   ไมมีพยัญชนะสังโยคอยูเบื้องหลัง 
ตองพฤทธ์ิ  คือ  ทีฆะ  อ  เปน  อา,  วิการ  อิ  เปน  เอ,  อุ  เปน  โอ, 
เวนไวแตสระที่อยูหนาศัพทเปนรัสสะ    มีพยัญชนะสังโยคอยูเบื้องหลัง  



ประโยค๑ - บาลีไวยกรณ วจีวภิาค สมาสและตัทธิต - หนาท่ี 136 

หรือเปนทีฆะ  ไมตองพฤทธิ์  และพยัญชนะ    คือ   ณ    นั้นตองลบเสีย 
คงไวแตสระท่ี  ณ  อาศัยและสระพยัญชนะอ่ืน ๆ.  
                                 ศัพทที่ลง  ณ  ปจจัย  อยางนี้ 
          วสิฏสฺส  อปจฺจ   วาสิฏโ  เหลากอ    แหงวสิฏฐะ   ชื่อวาสิฏฐะ. 
               ๑          ๒          ๓          ๒               ๑                ๓ 
โคตมสฺส    อปจฺจ      โคตโม     เหลากอ      แหงโคตมะ   ชื่อโคตมะ.  วสุเทวสฺส 
      ๑           ๒            ๓            ๒                 ๑              ๔                ๑ 
อปจฺจ    วาสุเทโว  เหลากอ  แหงวสุเทวะ   ชื่อวาสุเทวะ. 
   ๒             ๓         ๒             ๑                  ๓ 
                                ศัพทที่ลง   ณายน  ปจจัย  อยางน้ี 
          กจฺจสฺส    อปจฺจ   กจฺจายโน    เหลากอ    แหงกัจจะ   ชือ่กัจจายนะ. 
              ๑            ๒           ๓              ๒             ๑                ๓ 
วจฺฉสฺส   อปจฺจ   วจฺฉายโน     เหลากอ   แหงวัจฉะ   ชื่อวัจฉายนะ. 
   ๑           ๒         ๓                 ๒             ๑                 ๓ 
โมคฺคลฺลิยา   อปจฺจ  โมคฺคลฺลายโน    เหลากอ   แหงนางโมคคัลล ี
      ๑              ๒             ๓                 ๒                 ๑ 
ชื่อโมคคัลลายนะ. 
       ๓ 
                             ศัพทที่ลง  ณาน   ปจจัย  อยางนี้ 
           กจฺจาโน,    วจฺฉาโน,   โมคฺคลฺลาโน.    วิเคราะหและคําแปล 
เหมือนใน   ฌายน   ปจจัย. 
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                        ศัพทที่ลง   เณยฺย   ปจจัยอยางนี้   
          ภคินิยา  อปจฺจ  ภาคิเนยฺโย    เหลากอ   แหงพ่ีนองหญิง  ชื่อ 
              ๑           ๒          ๓              ๒                 ๑              
ภาคิเนยยะ.    วินตาย   อปจฺจ   เวนเตยฺโย   เหลากอ    แหงนางวินตา 
      ๓                ๑           ๒            ๓            ๒                ๑ 
ชื่อเวนเตยยะ.      โรหิณิยา     อปจฺจ    โรหิเณยฺโย   เหลากอ    แหงนาง   
        ๓                    ๑              ๒             ๓             ๒             ๑ 
โรหิณี    ชื่อโรหิเณยยะ. 
                   ๓ 
                           ศัพทที่ลง   ณิ   ปจจัย    อยางนี้ 
          ทกฺขสฺส   อปจฺจ   ทกฺขิ   เหลากอ   แหงทักขะ   ชื่อทักขิ.   วสวสฺส 
อปจฺจ   วาสวิ  เหลากอ  แหงวสวะ  ชื่วาสวิ.   วรุณสฺส  อปจฺจ 
วารุณ  เหลากอ  แหงวรณุะ  ชื่อวารุณิ. 
                            ศัพททีล่ง  ณิก   ปจจัย  อยางนี้ 
          สกฺยปตฺุตสฺส   อปจฺจ   สากฺยปุตฺติโก  เหลากอ   แหงบุตร 
แหงสักยะ    ชื่อสากยปุตติกะ.   นาฏปุตฺตสฺส  อปจฺจ  นาฏปุตฺติโก  เหลากอ 
แหงบุตรแหงชนรํา   ชื่อนาฏปุตติกะ.  ชินทตฺตสฺส  อปจฺจ  เชนทตฺติโก 
เหลากอ   แหงชินทัตตะ   ชื่อเชนทัตติกะ. 
                           ศัพทที่ลง  ณว  ปจจัย  อยางนี้ 
          อุปกุสสฺ  อปจฺจ   โอปกโว  เหลากอ   แหงอุปกุ  ชื่อโอปกวะ. 
มนุโน   อปจฺจ   มานโว   เหลากอ   แหงมนุ   ชื่อมานวะ. 
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          [ มนุ   นั้น  ในหนังสือสันสกฤตวาชนที่เปนบุรพบุรุษของมนุษย 
เนื้อความศัพทนี้  ก็เห็นจะประสงคเนื้อความอยางนั้นเปนแน  เหตุนั้น 
ศัพทนี้เห็นจะติดมาแตสันสกฤต ]   
           ภคฺคคุโน  อปจฺจ   ภคฺคโว  เหลากอ    แหงภัคคุ   ชื่อภัคควะ. 
                                ศัพทที่ลง  เณร  ปจจัย  อยางนี้ 
           วิธวาย  อปจฺจ   เวธเวโร  เหลากอ   แหงแมหมาย   ชื่อเวธเระ. 
สมณสฺส   อปจฺจ   สามเณโร   เหลากอ    แหงสมณะ   ชื่อสามเณระ. 
                                    ------------------------ 
                        ในตรตฺยาทิตัทธิต    ลง    ณิก   ปจจัย   อยางนี้ 
            นาวาย   ตรตี-ติ   นาวิโก  [ โย  ชโน  ชนใด ]  ยอมขาง  ดวยเรือ 
                ๑         ๒  ๓       ๔                                     ๒          ๑ 
เหตุนั้น   [ โส   ชโน  ชนน้ัน ]  ชื่อนาวิกะ   [ ผูขามดวยเรือ ]. 
    ๓                                         ๔ 
           ติเลหิ   สสฏ   โภชน   เตลิก   โภชนะ   ระคนพรอมแลว 
              ๑        ๒         ๓         ๔         ๓              ๒ 
ดวยมเมล็ดงา   ท.    ชื่อเตลิกะ   [ ระคนแลวดวยงา ]. 
        ๑                         ๔ 
           สกเฏน   จรตี-ติ   สากฏิโก   [ ชนใด ]   ยอมเทียวไป  ดวยเกวียน 
               ๑         ๒  ๓       ๔                              ๒                ๑ 
เหตุนั้น  [ ชนน้ัน ]   ชื่อสากฏิกะ  [ ผูเทียวไปดวยเกวียน ]. 
    ๓                             ๔ 
          ราชคเห  ชาโต  ราชคหิโก   [ ชน ]   เกิดแลว ในเมืองราชคฤห 
              ๑         ๒         ๓                          ๒              ๑ 
ชื่อราชคหิกะ   [ ผูเกิดในเมืองราชคฤห ],  ตสฺมึ  วสติ  วา  ราชคหิโก 
        ๓                                                   ๑      ๒     ๓        ๔  
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อีกอยางหนึ่ง   [ ชนใด ]   ยอมอยู   ในเมืองราชคฤห  [ ชนนั้น ] ชื่อ 
        ๓                               ๒                  ๑ 
ราชคหิกะ  [ ผูอยูในเมืองราชคฤห ].   
     ๔ 
         กาเยน   กต   กมฺม   กายิก  กรรม   อันชนทําแลว  ดวยกาย  ชื่อ 
            ๑        ๒       ๓       ๔      ๓            ๒                  ๑     
กายิกะ   [ อันชนทําแลวดวยกาย ],   ตสฺม    วา     วตฺตตี-ติ    กายิก 
   ๔                                                 ๑       ๒        ๓    ๔       ๕ 
อีกอยางหนึ่ง  [ ย กมฺม  กรรมใด ]   ยอมเปนไป  ในกายนั้น  เหตุนั้น 
        ๒                                                ๓              ๑            ๔ 
[ ต   กมฺม   กรรมนั้น ] ชื่อกายิกะ   [ เปนไปในกาย ]. 
                                      ๕ 
            ทฺวาเร  นยิุตฺโต  โทวาริโก  [ ชน ] ประกอบ  ในประตู  ชือ่ 
               ๑         ๒           ๓                     ๒            ๑       
โทวาริกะ  [ ผูประกอบในประตู ]. 
     ๓ 
            สกุเณ   หนฺตฺวา   ชีวตี-ติ  สากุณิโก  [ ชนใด ] ฆา  ซึ่งนก  ท.  เปนอยู 
               ๑           ๒        ๓   ๔      ๕                     ๒       ๑             ๓ 
[ เลี้ยงชีวิต ] เหตุนั้น  [  ชนน้ัน ]   ชื่อ   สากุณิกะ   [ ผูฆาซึ่งนกเปนอยู ]. 
                      ๔                                   ๕ 
            สงฺฆสฺส   สนฺตก   สงฺฆิก  [ ย  วตฺถุ  ของใด ]   เปนของมีอยู 
                ๑           ๒         ๓                                         ๒ 
แหงสงฆ  [  ต   วตฺถ ุ  ของน้ัน  ]  ชื่อสังฆิกะ  [ ของมีอยูแหงสงฆ ] 
     ๑                                              ๓ 
           อกฺเขน   ทิพฺพตี-ติ  อกฺขิโก  [ ชนใด ] ยอมเลน   ดวยสะกา 



              ๑            ๒    ๓     ๔                       ๒             ๑ 
เหตุนั้น  [ ชนน้ัน ] ชื่ออักขิกะ  [  ผูเลนดวยสะกา ] 
   ๓                           ๔  
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              ในราคาทิตัทธิต  ลง  ณ  ปจจัย  อยางนี้ 
กสาเวน    รตฺต   วตฺถ  กาสาว  ผา   [ อันบุคคล ]  ยอมแลว 
   ๑            ๒      ๓       ๔      ๓                            ๒   
ดวยรสฝาด  ชื่อกาสาวะ   [ ผาอันบุคคลยอมแลวดวยรสฝาด ]. 
      ๑               ๔ 
มหิสสฺส    อิท    มส   มาหิส   เนื้อ   นี ้ ของกระบือ  ชื่อมาหิสะ 
    ๑          ๒      ๓      ๔        ๓     ๒      ๑               ๔ 
[ ของกระบือ ]. 
         มคเธ   ชาโต   มาคโธ  [ ชน ]  เกิดแลว   ในแวนแควนมคธ 
           ๑         ๒        ๓                    ๒                ๑ 
ชื่อมาคธะ  [ ผูเกิดในแวนแควนมคธ ]  ตสฺมึ วสตี-ติ  วา  มาคโธ 
     ๓                                                 ๑     ๒   ๓   ๔      ๕ 
อีกอยางหนึ่ง  [ ชนใด ]  ยอมอยู  ในแวนแควนมคธนั้น  เหตุนั้น 
        ๔                           ๒                   ๑                     ๓ 
[ ชนนั้น ] ชือ่มาคธะ  [ ผูอยูในแควนมคธ ],  ตตฺร   วา  อิสฺสโร 
                    ๕                                          ๑     ๒      ๓ 
มาคโธ  อีกอยางหนึ่ง  [ ชน ]  เปนอิสระ  ในแวนแควนมคธน้ัน 
    ๔              ๒                        ๓                     ๑ 
ชื่อมาคธะ  [ เปนอิสระในแวนแควนมคธ ] . 
     ๔ 
         กตฺติกาย   นิยุตฺโต  มาโส  กตฺติโก  เดือน  ประกอบ  ดวยฤกษ- 
              ๑              ๒       ๓       ๔        ๓           ๒           ๑ 
กัตติกาย    ชือ่กัตติกา   [ เดือนประกอบดวยฤกษกตัติกา ]. 
                       ๔ 
          วฺยากรณ   อธิเต-ติ   เวยฺยากรโณ  [ ชนใด ]   ยอมเรียน 



                ๑         ๒    ๓           ๔                            ๒ 
ซึ่งพยากรณ  เหตุนั้น  [ ชนใด ]  ชื่อเวยยากรณะ  [ ผูเรียนซึ่งพยากรณ ]. 
       ๑             ๓                             ๔ 
                                ---------------------- 
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ในชาตาทิตัทธิต  มีปจจัย  ๓   ตัว   คือ   อิม,  อิย, กิย. 
                           ศัพทที่ลง  อิม  ปจจัย  อยางนี้   
         ปุเร   ชาโต   ปรุิโม  [ ชน ]  เกิดแลวในกอน   ชื่อปุริมะ  [ เกิด  
แลวในกอน ]. 
         มชฺเณ  ชาโต   มชฺฌโิม  [ ชน ]  เกิดแลว  ในทามกลาง   ชื่อ 
มัชฌิมะ  [ เกดิแลวในทามกลาง ]. 
          ปจฺฉา  ชาโต   ปจฺฉิโม  [ ชน ]  เกิดแลว  ในภายหลัง  ชื่อ 
ปจฉิมะ   [ เกิดแลวในภายหลัง ]. 
          ปุตฺโต  อสฺส  อตฺถ-ีติ  ปุตฺติโม   บุตร   ของชนน้ัน  มีอยู  เหตุนั้น 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วามีบุตร. 
           อนฺเต   นิยุตฺโต   อนฺติโม  [ ชน ]  ประกอบในที่สุด  ชื่ออันติมะ 
[ ประกอบในที่สุด ]. 
                              ศัพททีล่ง  อิย  ปจจัย  อยางนี้ 
          มนุสฺสชาติยา   ชาโต   มนุสฺสชาติโย  [ ชน ]  เกิดแลว   โดยชาติ 
แหงมนุษย  ชื่อ  มนุสสชาติยะ  [ เกิดแลวโดยชาติแหงมนุษย ]. 
          อสฺสชาติยา  ชาโต  อสฺสชาติโย  [ สัตว ]  เกิดแลว  โดยชาติ 
แหงมา  ชื่อ   อสัสชาติยะ  [ เกิดแลวโดยชาติแหงมา ]. 
          ปณฺฑิตชาติยา   ชาโต  ปณฺฑิตชาติโย  [ ชน ]  เกิดแลว  โดย 
ชาติ  แหงบัณฑิต  ชื่อปณฑิตชาติยะ  [ เกิดแลวโดยชาติแหงบัณฑิต ] 
ปณฺฑิตชาติ  อสฺส  อตฺถ-ีติ  วา   ปณฺฑิตชาติโย  อีกอยางหน่ึง  ชาติ  
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แหงบัณฑิต   ของชนน้ัน  มีอยู  เหตุนั้น  ชนนั้น  ชือ่วามีชาติ 
แหงบัณฑิต.   
                             ศัพทที่ลง   กิย   ปจจัย  อยางนี้ 
          อนฺเธ  นิยุตฺโต   อนฺธกิโย  [ ชน ]  ประกอบในมืด  ชื่ออันธกิยะ 
[ ประกอบในมืด ]. 
                           ------------------------------------------- 
          สมุหตัทธิต   มีปจจัย  ๓  ตัว  คือ  กณฺ,  ณ, ตา 
                             ศัพทที่ลง   กณฺ   ปจจัย  อยางนี้ 
          มนุสฺสาน  สมุโห  มานุสโก  ประชุมแหงมนุษย  ท.  ชื่อมานุกะ 
[ ประชุมแหงมนุษย  หรอืหมูแหงมนุษย ]. 
          มยรุาน   สมุโห   มายุรโก   ประชุม   แหงนกยูง  ท.  ชือ่มายุรกะ 
[ ประชุมแหงนกยูง   หรอื  ฝูงแหงนกยูง ] 
          กโปตาน  สมุโห  กาโปตโก  ประชุม  แหงนกพิราบ  ท.  ชื่อ 
กาโปตกะ  [ ประชุมแหงนกพิราบ หรอื  ฝูงแหงนกพิราบ ]. 
                            ศัพททีล่ง   ณ   ปจจัย  อยางนี้ 
          มานุโส,   มายุโร.  กาโปโต.   วิเคราะหและคําแปล   เหมือน 
ใน   กณฺปจจัย. 
                           ศัพทที่ลง   ตา   ปจจัย  อยางนี้ 
          คามาน  สมุโห  คามตา    ประชุม  แหงชาวบาน  ท.  ชื่อคามตา 
[ ประชุมแหงชาวบาน ].  
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         ชนาน  สมุโห  ชนตา  ประชุมแหงชน  ท.  ชือ่ชนตา  [ ประชุม 
แหงชน ].     สหายาน  สมุโห   สหายตา  ประชุม  แหงสหาย  ท.  ชื่อ 
สหายตา  [ ประชมแหงสหาย ].   
                                 ---------------------------- 
                     ในฐานตัทธิต    ลง   อีย  ปจจัย  อยางนี้ 
          มทนสฺส  าน  มทนีย  ที่ต้ัง  แหงความเมา    ชื่อ  มทนยีะ 
[ ที่ต้ังแหงความเมา ].  
          พนฺธนสฺส  าน   พนฺธนีย  ที่ต้ัง   แหงความผูก   ชื่อพันธนียะ 
[ ที่ต้ังแหงความผูก ]. 
          โมจนสฺส  าน  โมจนีย   ที่ต้ัง  แหงความแก  ชื่อโมจนียะ 
[ ที่ต้ังแหงความแก ]. 
          อีย,  เอยฺย,  ปจจัย  ๒  นี้ลงในอรรถ  คือ  อรห  [ ควร ]  อยางนี้ 
ทสฺสน  อรหตี-ติ  ทสฺสนีโย  [ ชนใด ]  ยอมควร  ซึง่ความเห็น  เหตุนั้น 
[ ชนนั้น ] ชือ่  ทัสสนียะ  [  ผูควรซ่ึงความเห็น  หรือ  นาดู ]. 
          ปชูน  อรหตี-ติ  ปูชเนยฺโย  วา  [ ชนใด ]  ยอมควรซึ่ง 
บูชา  เหตุนั้น  [ ชนนั้น ]  ชื่อปูชนียะ   ชื่อปูชเนยยะบาง  [ ผูควรซ่ึงบูชา ] 
          ทกฺขิณ  อรหตี-ติ   ทกฺขิเณยฺโย  [ ชนใด ]  ยอมควร  ซึ่งทักขิณา 
เหตุนั้น  [ ชนน้ัน ] ชื่อทักขิเณยยะ  [ ผูควรซ่ึงทักขิณา ]. 
          ในสัททนีติวา  อีย  ปจจัย   ลงในอรรถอันอ่ืนไดบาง   อยางนี้ 
อุปาทานาน   หิต  อุปาทานีย  เกื้อกูล  แกอุปาทาน  ท.   ชื่อ  
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อุปาทานียะ  [ เกื้อกูลแกอุปาทาน ].  
         อุทเร   ภว  อุทรีย   [  โภชนะ ]   มีในทอง  ชือ่  อุทรียะ  [ โภชนะ 
มีในทอง ]. 
                                        ------------------- 
                        ในพหุลตัทธิต  ลง  อาลุ  ปจจัย  อยางนี้ 
          อภิชฺฌา  อสฺส  ปกติ  อภิชฺฌาล ุ อภิชฌา  เปนปกติ  ของชนน้ัน 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วามีอภิชฌาเปนปกติ,  อภิชฺฌา  อสสฺ  พหุลา  วา  อภิชฺฌาล ุ
อีกอยางหนึ่ง  อภิชฌา  ของชนน้ันมาก  [  ชนนั้น ]  ชื่อวามีอภิชฌามาก. 
          สีต  อสฺส  ปกติ  สตีาลุ  หนาว  เปนปกติ  ของประเทศน้ัน 
[  ประเทศน้ัน ]  ชื่อวา  มหีนาวเปนปกติ,  สีต   เอตฺถ  พหุล  วา 
สีตาลุ  อีกอยางหน่ึง  หนาว  ในประเทศน้ันมาก  [  ประเทศน้ัน ]  ชื่อ 
วา  มีหนาวมาก. 
          ทยา  อสฺส  ปกติ  ทยาลุ  ความเอ็นดู  เปนปกติของชนน้ัน  [ ชนนั้น ] 
ชื่อวา  มีความเอ็นดู  เปนปกติ  ทยา  อสฺส  พหุลา  วา  ทยาลุ  อีกอยางหนึ่ง 
ความเอ็นดู   ของชนน้ัน  มาก   [  ชนน้ัน ]  ชื่อวา  มีความเอ็นดูมาก. 
                                        ------------------------- 
         ในเสฏฐตัทธิต  มีปจจัย  ๕   ตัว  คือ  ตร, ตม ,  อิยิสฺสก ,  อิย ,  อิฏ. 
                                 ศัพทที่ลง  ตร  ปจจัย  อยางนี้ 
         ปาปตโร   เปนบาปกวา,  ปณฺฑิตตโร   เปนบัณฑิตกวา,  หีนยโร 
เลวกวา,   ปณีตตโร   ประณีตกวา.  
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                             ศัพทที่ลง   ตม  ปจจัย   อยางนี้ 
         ปาปตโม   เปนบาปท่ีสุด,  ปณฺฑิตตโม   เปนบัณฑิตท่ีสุด, 
หีนตโม  เลวที่สุด,  ปณีตตโม   ประณีตที่สุด.   
          ศัพททีล่ง  อิยิสฺสก   ปจจัย   คือ   ปาปยิสฺสโก  เปนบาปกวา. 
                             ศัพทที่ลง   อิย  ปจจัย   อยางนี้ 
          ปาปโย   เปนบาปกวา,  กนิโย  นอยกวา,  เสยฺโย   ประเสริฐกวา, 
เชยฺโย  เจริญกวา. 
                            ศัพททีล่ง  อิฏ   ปจจัย  อยางนี้ 
          ปาปฏโ   เปนบาปท่ีสุด,  กนฏิโ  นอยท่ีสุด.   เสฏโ  ประเสริฐ 
ที่สุด.  เชฏโ   เจริญท่ีสดุ. 
          ในปจจัยทั้ง  ๕  นี้  ตร  และ  อิย  ลงในวิเสสคุณศัพท  ตม  และ 
อิฏ  ลงในอติวิเสสคุณศัพท    ตามนัยที่กลาวแลวในคุณนาม  [ ๑๗ ] 
แตทานแสดงวิเคราะหไวเปนแบบเดียว  ไมตางกันอยางนี้  สพฺเพ  อิเม 
ปาปา,  อยมิเมส  วิเสเสน  ปาโปติ  ปาปตโร  ปาปตโม.  ชน  ท. 
เหลาน้ี  ทั้งปวง เปนบาป,  ชนนี้เปนบาป  โดยวิเศษ  แหง  [ กวา ] 
ชน  ท.  เหลานี้  เหตุนั้น  [ ชนนี ้]  ชื่อ  ปาปตร.  ปาปตม.  ใน 
สัททนีติแสดงวิเคราะหเปนแบบเดียวกัน  อยางนั้น  แลวกลาววา  มี 
เนื้อความแปลกกัน  เพราะคําวา  " อิมสฺส  อธิมุตฺติ  มุทุ  อธิมุติ 
ของชนน้ี  ออน.  อิมสฺส  มุทุตรา  ของชนน้ี  ออนกวา.  อิมสฺส 
มุทุตมา  ของชนน้ี  ออนที่สุด"  สวน  อิยิสฺสก  นัน้  ไมเห็นมีในท่ีอ่ืน  
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นอกจาก   ปาปยิสฺสโก   ที่ทานยกข้ึนแสดงเปนอุทาหรณ  ในคัมภีร 
ศัพทศาสตรนั้น  ๆ .   
                                  ------------------------- 
          ในตทสัสัตถิตัทธิต   มีปจจัย  ๙  ตัว  คือ  วี,  ส,  สี,  อิก,  อี,  ร, 
วนฺตุ,  มนฺตุ,   ณ. 
                               ศัพทที่ลง  วี  ปจจัย  อยางนี้ 
          เมธา  อสฺส  อตฺถ-ีติ   เมธาวี   เมธา  [ ปญญา ]  ของชนน้ัน  มีอยู 
             ๑      ๒     ๓    ๔     ๕        ๑                           ๒           ๓ 
เหตุนั้น  [ ชนน้ัน ]  ชื่อวา  มีเมธา.  มายา  อสฺส  อตฺถี-ติ  มายาวี   มายา 
   ๔                        ๕      
ของชนน้ัน  มีอยู  เหตุนั้น  [ ชนนั้น ] ชื่อวา  มีมายา. 
           ศัพทที่ลง  ส  ปจจัย  คือ  สุเมธา  อสฺส  อตฺถ-ีติ  สุเมธโส  เมธาดี. 
ของชนน้ัน  มีอยู  เหตุนั้น  [ ชนนั้น ]  ชื่อวา  มีเมธาดี. 
                             ศัพทที่ลง  ส ี ปจจัย  อยางนี้ 
           ตโป  อสฺส  อตฺถ-ีติ   ตปสี  ตปะ  [  ความเพียรอันเผาบาป ] ของ 
ชนนั้น  มีอยู   เหตุนั้น [ ชนน้ัน ]  ชื่อวามีตปะ.  เตโช  อสฺส   อตฺถ-ีติ 
เตชสี  เดช  ของชนน้ัน  มีอยู   เหตุนัน้  [ ชนนั้น ]  ชื่อวา  มีเดช. 
                            ศัพททลีง  อิก  ปจจัย   อยางนี้ 
            ทณฺโฑ   อสฺส   อตฺถี-ติ  ทณฺฑิโก   ไมเทา  ของชนน้ัน  มีอยู 
เหตุนั้น  [ ชนน้ัน ]  ชื่อวา  มีไมเทา.  อตฺโถ   อสฺส  อตฺถ-ีติ  อตฺถิโก 
ความตองการ  ของชนน้ัน  มีอยู  เหตุนั้น  [ ชนนัน้ ]  ชื่อวามี 
ความตองการ. 
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                                ศัพทที่ลง  อี  ปจจัย  อยางนี้   
        ทณฺฑี  คนมีไมเทา  [ วิเคราะหเหมือนทณฺฑิโก ]  สุข  อสฺส  อตฺถ-ีติ 
สุขี  สุข  ของชนน้ัน  มีอยู   เหตุนั้น  [ ชนนั้น ]  ชือ่วา  มีสุข.  โภโค 
อสฺส  อตฺถ-ีติ  โภคี  โภคะ  [ สมบัติ ]   ของชนน้ัน  มีอยู  เหตุนัน้ 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วา  มีโภคะ. 
                               ศัพทที่ลง  ร  ปจจัย  อยางนี้ 
        มธ ุ  อสฺส  อตฺถ-ีติ  มธุโร  น้ําผ้ึง  ของขนมน้ัน   มีอยู  เหตุนั้น 
[ ขนมน้ัน ]   ชื่อวา   มีน้ําผ้ึง  [ มีรสหวาน  ].   มุข   อสฺส   
อตฺถี-ติ    มุขโร  ปาก   ของชนน้ัน  มอียู   เหตุนั้น   [ ชนนั้น ]   ชื่อวา 
มีปาก  [ คนปากกลา ]. 
                             ศัพทที่ลง  วนฺตุ  ปจจัย  อยางนี้ 
        คุโณ  อสฺส  อตฺถ-ีติ  คุณวา   คุณ    ของชนน้ัน     มีอยู   เหตุนั้น 
[ ชนนั้น ]    ชื่อวา   มีคุณ. 
        ธน  อสสฺ  อตฺถ-ีติ  ธนวา  ทรัพย  ของชนน้ัน   มีอยู   เหตุนัน้ 
[ ชนนั้น ]    ชื่อวา    มีทรพัย. 
        ป ฺา   อสฺส  อตฺถ-ีติ  ป ฺาวา  ปญญา  ของชนน้ัน   มีอยู  
เหตุนั้น   [ ชนน้ัน ]   ชื่อวา    มีปญญา. 
         ป ฺ   อสฺส  อตฺถ-ีติ  ปุ ฺวา   บุญ   ของชนน้ัน    มีอยู  
เหตุนั้น   [ ชนน้ัน ]   ชื่อวา    มีบญุ.  
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                            ศัพททีล่ง  มนฺตุ  ปจจัย  อยางนี้ 
         อายุ   อสฺส  อตฺถ-ีติ  อายสฺมา  อายุ   ของชนน้ัน   มีอยู  เหตุนั้น 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วา  มีอายุ.   
         สติ  อสฺส  อตฺถ-ีติ     สติมา  สติ  ของชนน้ัน    มีอยู  เหตุนั้น 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วา  มีสติ. 
          จกฺขุ    อสฺส  อตฺถ-ีติ     จกฺขุมา  จักษุ  ของชนน้ัน    มีอยู  เหตุนั้น 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วา  มีจักษุ  [ คนตาดี  หรือ  คนมีญาณ ] 
           ชุติ     อสฺส  อตฺถ-ีติ     ชุติมา  ความโพลง  ของชนน้ัน    มีอยู  เหตุนัน้ 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วา  มีความโพลง. 
           ในสทัทนีติ  วา  ศัพท  คือ  ปตฺุติมา  ชนมีบุตร  ปาปมา  ชนมีบาป 
[ มาร ] ลง  อิมนฺตุ  ปจจัย. 
                             ศัพทที่ลง  ณ  ปจจัย  อยางนี้ 
            สทฺธา  อสฺส  อตฺถ-ีติ สทฺโธ  ศรัทธา  ของชนน้ัน   มีอยู   เหตุนั้น 
[ ชนนั้น ]  ชือ่วา  มีศรัทธา. 
            มจฺเฉร   อสฺส  อตฺถ-ีติ   มจฺเฉโร  ความตระหน่ี    ของชนน้ัน 
มีอยู   เหตุนัน้    [ ชนนั้น ]  ชื่อวา  มีความตระหน่ี. 
                                           --------------------- 
                        ในปกติตัทธิตลง   มย   ปจจัย   อยางนี้ 
           สุวณฺเณน  ปกต  โสวณฺณมย   [  ภาชน  ภาชนะ  ]  อันบุคคล 
ทําแลว  ดวยทอง   ชื่อโสวัณณมยะ   [ อันบุคคลทําแลวดวยทอง ]. 
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สุวณฺณสฺส   วิกาโร  วา  โสวณฺณมย  อีกอยางหนึ่ง  [ ภาชนะ ] 
เปนวิการ  แหงทอง  ชื่อ  โสวัณณยะ  [ เปนวิการแหงทอง ].  
         มตฺติกาย  ปกต  มตฺติกามย  [ ภาชนะ ]  อันบุคคลทําแลวดวยดิน 
ชื่อ  มัตติกามยะ  [ อันบคุคลทําแลวดวยดิน ],  มตฺติกาย  วิกาโร  วา 
มตฺติกามย  อีกอยางหนึ่ง   [ ภาชนะ ]  เปนวิการ  แหงดิน  ชื่อ 
มัตติกามยะ   [ เปนวิการแหงทอง ]. 
          อยสา  ปกต  อโยมย   [ ภาชนะ ]   อันบุคคลทําแลว  ดวยเหล็ก 
ชื่อ  อโยมยะ   [ อันบุคคลทําแลวดวยเหล็ก ],  อยโส   วา  วิกาโร 
อโยมย  อีกอยางหน่ึง  [ ภาชนะ ]   เปนวิการ  แหงเหล็ก  ชื่อ 
อโยมยะ  [ เปนวิการแหงเหล็ก ]. 
                                    ------------------------ 
         ในปูรณตัทธิต  มีปจจัย  ๕  ตัว  คือ  ติย,   ถ,   ,   ม,   อี, 
         ศัพททีลง  ติย  ปจจัย  คือ  ทฺวินฺน  ปูรโณ  ทติุโย  [ ชน ] เปน 
ที่เต็ม  แหงชน  ท.  ๒  ชือ่วาท่ี ๒  [ แปลตามอยางวิเคราะหก็ได ]. 
ติณฺณ  ปูรโณ  ตติโย  [ ชน ]  เปนที่เต็ม  แหงชน  ท.  ๓  ชื่อวาท่ี  ๓. 
ศัพทที่ลง  ถ  ปจจัย  คือ  จตุนฺน  ปูรโณ  จตุตฺโถ  [ ชน ]  เปน 
ที่เต็ม  แหงชน  ท.  ๔  ชื่อวาท่ี  ๔. 
         ศัพทที่ลง    ปจจัย  คือ  ฉนฺน  ปูรโณ  ฉฏโ  [ ชน ]  เปนที่เต็ม 
แหงชน  ท.  ๖  ชื่อวาท่ี  ๖.  
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                           ศัพทที่ลง  ม  ปจจัย อยางนี้ 
         ป ฺจนฺน  ปูรโณ  ป ฺจโม   [ ชน ]  เปนที่เต็ม   แหงชน  ท. ๕ 
ชื่อวาที่  ๕    สตฺตนฺน  ปูรโณ  สตฺตโม  [ ชน ]  เปนที่เต็ม   แหงชน 
ท. ๗  ชื่อวาท่ี  ๗  เปนตัวอยาง.   
        ในอิตถลีิงค  ต้ังแต  เอกาทส  เปนตน  ถึง  อฏารส  ลง  อี  ปจจัย 
อยางนี้  "  เอกาทสนฺน    ปูรณี  เอกาทสี  [ อิตฺถี  หญิง ]  เปนที่เต็ม 
แหงหญิง  ท.  ๑๑  ชื่อวาที่  ๑๑  ทฺวาทสนฺน  ปูรณี  ทฺวาทสี  [ หญิง ] 
เปนที่เต็ม  แหงหญิง  ท. ๑๒  ชื่อวา  ๑๒  เปนตัวอยาง. 
         อฑฺเฒน  ทุติโย  ทวิฑฺโฒ  ทิยฑฺโฒ  ที ่ ๒  ทัง้กึ่ง   ชื่อ  ทวัิฑฒะ 
และ  ทิยัฑฒะ   [ แปลเหมือนวิเคราะห  ถือเอาความวาหน่ึงกับครึ่ง ]. 
        อฑฺเฒน  ตติโย  อฑฺฒติโย  อฑฺฒเตยฺโย  ที่  ๓ ทั้งกึ่ง  ชื่อ 
อัฑฒติยะ  และ  อัฑฒเตยยะ  [ ๒ กับครึ่ง ]  อฑฺเฒน  จตุตฺโถ 
อฑฺฒุฑฺโฒ  [ ๓  กับครึ่ง ]. 
                                    ----------------------- 
                        ในสังขยาตัทธิตลง  ก ปจจัย  อยางนี้ 
         เทฺว  ปริมาณานิ  อสฺสาติ  ทฺวิก  ปริมาณ  ท.  [  เครื่องกําหนดนับ ] 
ของวัตถุนั้น  ๒  เหตุนั้น  [ วัตถุนั้น ]  ชื่อวามีปริมาณ  ๒  ตีณิ 
ปริมาณานิ  อสฺสาติ  ติก  ปริมาณ  ท.  ของวัตถุนั้น  ๓  เหตุนั้น 
[  วัตถุนั้น ]  ชื่อวามีปริมาณ  ๓.  
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         ในวิภาคตัทธิต  มีปจจัย  ๒  ตัว   คือ  ธา,  โส. 
                             ศัพทที่ลง  ธา  ปจจัย  อยางนี้ 
         เอเกน  วิภาเคน  เอกธา  โดยสวนเดียว  ชื่อ  เอกธา.  ทฺวีห ิ
วิภาเคหิ  ทฺวิธา  โดยสวน  ท. ๒  ชื่อ  ทฺวิธา.   
                            ศัพททีล่ง  โส  ปจจัย  อยางนี้ 
         ปเทน  วิภาเคน  ปทโส  โดยความจําแนก  โดยบท  ชื่อ  ปทโส. 
สุตฺเตน  วิภาเคน  สุตฺตโส  โดยความจําแนก  โดยสตูร  ชื่อ  สุตฺตโส. 
                                   ---------------------------- 
         [ ๑๐๔ ]  ในภาวตัทธิต  มีปจจัย  ๖  ตัว  คือ  ตฺต,  ณฺย,  ตฺตน, 
ตา,  ณ, กณฺ. 
                             ศัพทที่ลง  ตฺต  ปจจัย  อยางนี้ 
         ในชื่อ,  จนฺทสฺส  ภาโว  จนฺทตฺต  ความเปน  แหงพระจันทร  ชื่อ 
จันทัตตะ.  ในชาติ,  มนุสฺสสฺส ภาโว  มนุสฺสตฺต  ความเปน  แหงมนุษย 
ชื่อ  มนุสสัตตะ. ในทัพพะ, ทณฺฑิโน  ภาโว  ทณฺฑิตฺต  ความเปน 
แหงคนมีไมเทา  ชื่อ  ทัณฑิตตะ.  ในกริิยา,  ปาจกสฺส  ภาโว  ปาจกตฺต 
ความเปน  แหงคนหุง  ชือ่  ปาจกัตตะ.   ในคุณ,  นีลสฺส  ภาโว  นีลตฺต 
ความเปน  แหงของเขียว  ชื่อ  นีลัตตะ. 
                             ศัพทที่ลง  ณฺย  ปจจัย  อยางนี้ 
         ปณฺฑิตสฺส  ภาโว  ปณฺฑิจฺจ  ความเปน  แหงบัณฑิต  ชื่อ  ปณฑิจจะ. 
กุสลสฺส  ภาโว  โกสลลฺ  ความเปน   แหงคนฉลาด   ชื่อ  โกสัลละ.  



ประโยค๑ - บาลีไวยกรณ วจีวภิาค สมาสและตัทธิต - หนาท่ี 152 

สมณสฺส  ภาโว  สาม ฺ  ความเปน  แหงสมณะ  ชื่อ  สามัญญะ.  สุหทสฺส 
ภาโว  โสหชชฺ  ความเปน  แหงเพ่ือน  [ คนมีใจดี ]  ชื่อ  โสหัชชะ 
ปุริสสฺส  ภาโว  โปริสฺส  ความเปน  แหงบุรุษ  ชื่อ  โปริสสะ.  นิปกสฺส  นปิกสฺส 
ภาโว  เนปกฺก  ความเปน  แหงคนมีปญญา  [  รักษาไวซึ่งตน ]  ชื่อ   
เนปกกะ.  อุปมาย  ภาโว  โอปมฺม  ความเปน  แหงอุปมา   ชื่อ  โอปมมะ. 
          ในที่นี ้ ผูศึกษาพึงสังเกต  ณฺย  ปจจัยนี้  พฤทธิ์  สระ   ตัวหนา 
ที่เปนรัสสะ  ลวน  และตองลบ  ตามพวกปจจัยที่มี  ณ  อักษร  ที่กลาว 
แลวในโคตตตัทธิตขางตน  [ ๑๐๓ ]  เมื่อลบ  ณ  แลว  เหลืออยูแต  ย, 
ลบ  อ  สระที่สุดศัพท  ขางหนาเสีย  เหมือน  ศัพท  คือ  ปณฑิตะ  ลบ 
อ  เสีย  คงแต  ปณฑิต  แลวเอาพยัญชนะท่ีสุดศัพท  ซึ่งมีสระอัน 
ลบเสียแลวน้ัน  กับ  ย  ปจจัย  อาเทศตามสถานท่ีควร  อยางนี้ :- 
        [ ๑ ]           เอา               ตฺย            เปน          จฺจ 
        [ ๒ ]           เอา               ลฺย            เปน          ลฺล 
        [ ๓ ]           เอา               ณฺย           เปน           ฺ 
        [ ๔ ]           เอา               ทฺย            เปน          ชฺช 
          นอกน้ัน   เอาเปนเหมือนพยัญชนะหนา  ย  ทั้ง  ๒  ตัว  หรือคงไว 
อยางเดิม    ไมอาเทศ. 
          ในสัททนีติวา  ศัพท  คือ  วิริย  ความเปนผูกลา  [ ความเพียร ] และ 
อาลสิย  ความเปนผูเกียจคราน,  ลง  ณิย  ปจจัย.  โสเจยฺย  ความเปน 
ของสะอาด,  ลง  เณยฺย  ปจจัย.  ทาสพฺย  ความเปนทาส,  ลง  พฺย  ปจจัย  
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         ศัพทที่ลง.  ตฺตน  ปจจัย๑  พบแตที่ทานยกข้ึนแสดงเปนอุทาหรณ 
ไว ๒ ศัพทเทาน้ัน  คือ  ปุถุชชฺนตฺตน   ความเปนปุถุชน,  เวทนตฺตน 
ความเปนผูมีเวทนา. 
                              ศัพททีล่ง  ตา  ปจจัย  อยางนี้   
         มุทุโน  ภาโว  มุทุตา  ความเปน  แหงคนออน  [ คนใจออน ] 
ชื่อ  มุทุตา.  นิทฺทารามสฺส  ภาโว  นิททฺารามตา  ความเปน  แหงคน 
มีความหลับเปนที่มายินดี  ชื่อ  นิทฺทารามตา.  สหายสฺส  ภาโว 
สหายตา  ความเปน  แหงสหาย  ชื่อ  สหายตา. 
                              ศัพททีล่ง  ณ  ปจจัย  อยางนี้ 
         วิสมสฺส   ภาโว  เวสม  ความเปนแหงของเสมอปราศ  [ ไมเสมอ ] 
ชื่อ  เวสมะ.  สุจิโน  ภาโว  โสจ  ความเปน  แหงของสะอาด  ชื่อ  โสจะ. 
มุทุโน  ภาโว  มทฺทว  ความเปน  แหงคนออน  ชื่อ  มัททวะ. 
          ศัพททีล่ง  ณ  ปจจัย  คือ    รมณียสฺส  ภาโว   รามณียก 
ความเปน    แหงของอันบุคคลพึงยินดี  ชื่อ  รามณียกะ.  มนุ ฺสฺส 
ภาโว  มานุ ฺก   ความเปน   แหงของที่เปนที่ฟูใจ  ชื่อ  มานญุญกะ. 
                                    -------------------------- 
          [ ๑๐๕ ]  ในอัพยยตัทธิต  มีปจจัย  ๒  ตัว  คือ  ถา,  ถ. 
ถา  ปจจัย  ลงในประการ  หลังสัพพนาม  อยางนี้  ยถา  ประการใด, 
ตถา  ประการนั้น,  สพฺพถา  ประการท้ังปวง  เปนตน. 
 
๑. ชายตฺตน  ความเปนเมีย,  ชารตฺตน  ความเปนชู  ก็ลง  ตฺตน  ปจจยันีด้วย ฯ 
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         ถ  ปจจัย  ลงในประการ  หลัง  ก ึ และ  อิม  อยางนี้  กถ 
ประการไร,  อยางไร,  อิตฺถ  ประการนี,้  อยางนี้. 
         และศพัทที่ลงอัพยยปจจัยที่กลาวแลว  ในอัพยยศัพท  [  ๙๐  ] 
ทานก็กลาววา  เปนอัพยยตัทธิต  เหมือนกัน.   
                                        ----------------------- 
        [ ๑๐๖ ]   ศัพทตัทธิตท่ีเปน  ๓  ลิงค  เปลี่ยนอยางนี้ 
                                      ณ  ปจจัย 
ปุลิงค                              อิตถีลิงค                            นปุสกลิงค 
วาสิฏโ,                          วาสิฏ ี,                              วาสิฏ. 
                                      ณว ปจจัย 
มานโว,                           มานวิกา,                             มานวิก. 
                                      ณิก  ปจจัย 
นาวิโก,                           นาวิกี,                                 นาวิก 
                                      ตร ปจจัย 
ปาปตโร,                         ปาปตรา,                             ปาปตร, 
                                     วี  ปจจัย 
เมธาวี,                           เมธาวินี,                               เมธาวิ. 
                                     วนฺตุ ปจจัย 
คุณวา,                           คุณวตี,                                 คุณว  หรือ  คุณวนฺต.  
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         อุทาหรณเหลาน้ี   แสดงพอเปนตัวอยาง  ใหผูศึกษาสังเกตได 
วา  แมศัพทที่มีไดแสดงไวในที่นี้  กค็งเปลี่ยนลิงคไปตามแบบนี้ทั้งส้ิน 
จะแสดงใหสิ้นเชิง  ก็กลวัจะเปนการเน่ินชาแหงบาลีไวยากรณนี้. 
                                      -----------------------   
                           ๑๐๗.  คําถามชื่อตัทธิตและปจจัย 
          ๑.  วาสโว                      คนเปนเหลากอแหงวาสวะ. 
          ๒.  หาลิทฺท                    ผาอันบุคคลยอมดวยขมิ้น. 
          ๓.  มาหิสโก                   ประชมุ  [ ฝูง ] แหงกระบือ. 
          ๔.  เสฏโ                      ชนประเสริฐที่สุด. 
          ๕.  ป ฺจก                     วัตถุมปีริมาณ  ๕. 
          ๖.  อิตรถา                     ประการนอกน้ี 
          ๗.  เภรว                        ความเปนผูขลาด. 
          ๘.  ภณฺฑาคาริโก            ผูประกอบในเรือนคลัง. 
          ๙.  อนฺติโม                     ชนเกิดในที่สุด. 
          ๑๐.ธชาลุ                       ประเทศมีธงมาก. 
          ๑๑.ยสสี                        ชนมียศ. 
          ๑๒.อฏโม                    ชนที ่ ๘. 
          ๑๓.จตุทฺธา                    โดยสวน  ๔. 
          ๑๔.วสิตฺต                      ความเปนผูมีอํานาจ.  
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         ๑๕.รชนีย                    เปนที่ต้ังแหงความกําหนัด. 
         ๑๖.โลหมย                  เปนวิการแหงเหล็ก.   
         ๑๗.ปณฺฑโว                 ชนเปนเหลากอแหงบัณฑุ. 
         ๑๘.อิตฺถ                      ประการนี,้  อยางนี้. 
         ๑๙.โอลุมฺปโก               ผูขามดวยพวง. 
         ๒๐.โปโรหิจฺจ                ความเปนปุโรหิต. 
         ๒๑.โสกร                     [ เนื้อ ]  ของสุกร. 
         ๒๒.สุตฺตโส                  โดยความจําแนกโดยสูตร. 
         ๒๓.ขตฺติยชาติโย          ชนเกิดแลวโดยชาติแหงกษัตริย. 
         ๒๔.ปณฺณรสี                [ ดถิี ]  ที่  ๑๕. 
         ๒๕.นาครตา                ประชุมแหงชาวเมือง. 
         ๒๖.รุจิร  ปุปฺผ              ดอกไม  มีความงาม. 
         ๒๗.ปาหุเนยฺโย             ผูควรซ่ึงของเครื่องตอนรับ. 
         ๒๘.อุตฺตโม                  ผูสูงสุด. 
         ๒๙.ป ฺโ                  ชนมีปญญา. 
         ๓๐.การุ ฺ                 ความเปนแหงกรุณา. 
                                  จบตัทธิตแตเทานี้. 
                                                 ----------------- 


